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Bitte diese Anleitung an den Benutzer der Armatur weitergeben!
Please pass these instructions on to the end user of the fitting.
S.v.p remettre cette instruction a l'utilisateur de la robinetterie!
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Sicherheitsinformation

Vermeidung von Verbrithungen

An Entnahmestellen mit besonderer Beachtung der

Auslauftemperatur (Krankenh&user, Schulen, Pflege-
und Seniorenheime) wird empfohlen grundsatzlich
Thermostate einzusetzen, die auf 43 °C begrenzt werden
kénnen. Diesem Produkt liegt zur Begrenzung ein
Temperaturendanschlag bei. Bei Duschanlagen in
Kindergarten und speziellen Bereichen von Pflegeheimen wird
generell empfohlen, dass die Temperatur 38 °C nicht
Uberschreiten sollte. Hierzu Grohtherm Special Thermostate
mit Sondergriff zur Erleichterung der thermischen Desinfektion
und entsprechendem Sicherheitsanschlag verwenden.
Geltende Normen (z.B. EN 806-2) und technische Regeln fiir
Trinkwasser sind zu beachten.

Installation

' Unbedingt auf den eingebauten Unterputzkdrper
achten, siehe Klappseite I.

Wand fertig verputzen und bis an die Einbauschablone
verfliesen. Dabei Wandéffnungen gegen Spritzwasser
abdichten.

Bei vorgefertigten Wanden mit elastischen

Mitteln abdichten.

Zentralthermostat

Montage, siehe Klappseite Il Abb. [1], [2a] und [11].

1. Einbauschablone entfernen, siehe Abb. [1].

2. Hiilse (A) montieren, siehe Abb. [2a].

3. Dichtung (B1) des Rosettentragers (B2) mit beiliegendem
Armaturenfett einfetten, Rosettentrager (B2) aufschieben
und mit Schrauben (C) befestigen.

4. Rosette (B) aufstecken.

Justieren, siehe Kapitel Montage des

Temperaturwéhlgriffes (U) und Temperatureinstellung.

5. Befestigungsset (X) einschrauben, siehe Abb. [11].

6. Temperaturwahlgriff (U) so aufstecken, dass die Taste (U1)
nach oben zeigt.

Brausethermostat

Montage Funktionselemente, siehe Klappseite Il Abb. [1]

bis [4].

Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.

1. Einbauschablone entfernen, siehe Abb. [1].

2. Verschlussstopfen (D) und Stopfen (C) herausschrauben,
siehe Abb. [2b].

3. Schalldampfer (F) einschrauben, siehe Abb. [3].

4. Wasserfiihrung (G) montieren, es ist nur eine Stellung
moglich, siehe Detail Abb. [3].

5. 0-Ring des Adapters (H) mit beiliegendem Armaturenfett
einfetten. Adapter (H) festschrauben, siehe Abb. [4].

6. Keramik Oberteil (1) einschrauben.

Kalt- und Warmwasserzufuhr 6ffnen und Anschliisse auf

Dichtheit priifen!

Montage Rosette (M) und Absperrgriff (S) und Einstellen
des Sparanschlages (0), siehe Klappseite Il Abb. [5] bis [9].

1. Hilse (J), Halter (K) und Hiilse (L) aufstecken, siehe Abb. [5].

2. Dichtungen (M1) des Rosettentragers (M2) mit beiliegendem
Armaturenfett einfetten, Rosettentrager (M2) aufschieben
und mit Schrauben (N) befestigen, siehe Abb. [6].

3. Rosette (M) aufstecken.

» Die Wassermenge wird durch den beiliegenden
Sparanschlag (O) begrenzt, siehe Abb. [7].

Zur Montage des Absperrgriffes ist wie folgt vorzugehen:

1. Keramik-Oberteil (1) durch Rechtsdrehung schlieRen.

2. Sparanschlag (O) in der gewtlinschten Position aufstecken.

Méglicher Verstellbereich, siehe Abb. [8].

3. Riefenadapter (Q) aufstecken, siehe Abb. [9].

4. Befestigungsset (R) einschrauben.

5. Absperrgriff (S) so aufstecken, dass die Taste (S1) nach
oben zeigt.

Wird eine gréfRere Wassermenge gewiinscht, so kann durch

Driicken der Taste (S1) der Anschlag Uberschritten werden.

Ist der Thermostat zu tief eingebaut, so kann die Einbautiefe

mit einem Verlangerungsset um 27,5mm vergroRert werden

(siehe Ersatzteile Klappseite |, Best.-Nr.: 47 780).

Seitenverkehrter Anschluss (warm rechts - kalt links).
Thermostat-Kompaktkartusche (T) austauschen, siehe
Ersatzteile Klappseite |, Best.-Nr.: 47 186 (3/4”).

Justieren

Montage Temperaturwahigriff (U) und

Temperatureinstellung, siehe Klappseite 11 Abb. [10]

und [11].

« Vor Inbetriebnahme, wenn die an der Entnahmestelle
gemessene Mischwassertemperatur von der am Thermostat
eingestellten Solltemperatur abweicht.

Nach jeder Wartung am Thermoelement.

. Absperrventil 6ffnen und Temperatur des auslaufenden
Wassers mit Thermometer messen, siehe Abb. [10].

2. Reguliermutter (V) nach rechts bzw. links drehen bis

das auslaufende Wasser 38 °C erreicht hat.

3. Befestigungsset (X) einschrauben, siehe Abb. [11].

. Temperaturwahlgriff (U) so aufstecken, dass die Taste (U1)
nach oben zeigt.

-
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Temperaturbegrenzung

Der Temperaturbereich wird durch die Sicherheitssperre
auf 38 °C begrenzt.

Wird eine hohere Temperatur gew{inscht, so kann durch
Driicken der Taste (U1) die 38 °C-Sperre tberschritten
werden, siehe Abb. [11].

Temperaturendanschlag

Falls der Temperaturendanschlag bei 43 °C liegen soll,
beiliegenden Temperaturbegrenzer (Y) in den
Temperaturwahlgriff (U) einsetzen, siehe Abb. [11].

Achtung bei Frostgefahr

Bei Entleerung der Hausanlage sind die Thermostate
gesondert zu entleeren, da sich im Kalt- und
Warmwasseranschluss Rickflussverhinderer befinden.
Bei den Thermostaten sind die kompletten
Thermostateinsatze und die Rickflussverhinderer
auszuschrauben.

Wartung
Alle Teile prifen, reinigen, evtl. austauschen und mit
Spezial-Armaturenfett einfetten.
Kalt- und Warmwasserzufuhr absperren.
I. Thermostat-Kompaktkartusche (T), siehe Klappseite Il
Abb. [12], [13] und [14].
« Schraubring (W) mit Werkzeug 34mm Isen.
» Thermostat-Kompaktkartusche (T) gegebenenfalls
Uber die Ausnehmung (T1) aushebeln.
+ Schraubring (W) abschrauben.



Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulage der Thermostat-Kompaktkartusche (T)
beachten, siehe Detail (T2).

Nach jeder Wartung an der Thermostat-Kartusche
ist eine Justierung erforderlich (siehe Justieren).

Il. Riickflussverhinderer (Z), siehe Klappseite Il
Abb. [12], [13] und [15].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

lll. Keramik-Oberteil (1), siehe Klappseite Il

Abb. [12], [13] und [15].

Montage in umgekehrter Reihenfolge.

Einbaulagen beachten!

Ersatzteile, siehe Klappseite | (* = Sonderzubehdr).

Pflege

Die Hinweise zur Pflege dieser Armatur sind der beiliegenden
Pflegeanleitung zu entnehmen.

Safety notes

Protection against scalding
& It is recommended that near points of discharge with

particular sensitivity to the outlet temperature
(hospitals, schools, nursing and retirement homes)
thermostatic devices should be installed which can limit the
water temperature to 43 °C. The product includes an
appropriate temperature end stop. It is generally
recommended that the temperature of shower-systems should
not exceed 38 °C in nurseries and specific areas of care
centres. Use Grohtherm Special thermostats with special
handle to facilitate thermal disinfection and appropriate safety
end stop. Applicable standards (e. g. EN 806-2) and technical
regulations for drinking water must be observed.

Installation

' Always take care with the concealed mixer
housing, see fold-out page I.

Plaster and tile the wall, excluding the area occupied by the
mounting template. Seal any apertures in the wall so that
they are watertight to spray water.

Seal prefabricated walls with a permanently plastic
compound.

Central thermostat mixer

Installation, see fold-out page I, Figs. [1], [2a] and [11].

1. Remove the mounting template, see Fig. [1].

2. Install sleeve (A), see Fig. [2a].

3. Grease seals (B1) of escutcheon mounting base (B2) with
the special grease supplied, push on escutcheon mounting
base (B2) and fasten with screws (C).

4. Attach escutcheon (B).

Adjustment, see section installing the temperature control

handle (U) and temperature adjustment.

5. Screw in mounting set (X), see Fig. [11].

6. Install temperature control handle (U) so that the button (U1)
is at the top.

Shower thermostat

Installation of functional elements, see fold-out page I,
Figs. [1] to [4].

Shut off cold and hot water supplies.

1. Remove the mounting template, see Fig. [1].

2. Unscrew closure plug (D) and plug (C), see Fig. [2b].
3. Screw in sound absorber (F), see Fig. [3].

4. Install race (G); there is only one possible position,
see detail, Fig. [3].
5. Grease O-ring of adapter (H) with the special grease
supplied. Fasten adapter (H), see Fig. [4].
6. Screw in ceramic headpart (1).
Open cold and hot-water supply and check connections
for water-tightness.

Installation of escutcheon (M) and shut-off handle (S) and
adjustment of the economy stop (0), see fold-out page I,
Figs. [5] to [9].

1. Attach sleeve (J), holder (K) and sleeve (L), see Fig. [5].

2. Grease seals (M1) of escutcheon mounting base (M2) with
the special grease supplied, push on escutcheon mounting
base (M2) and fasten with screws (N), see Fig. [6]

3. Attach escutcheon (M).

* The flow rate is limited by the economy stop (O) provided,
see Fig. [7].

To install the shut-off handle, proceed as follows:

1. Close the ceramic headpart (1) by turning clockwise.

2. Install the economy stop (O) in the desired position.

For adjustment range, see Fig. [8].

3. Fit splined adapter (Q), see Fig. [9].

4. Screw in mounting set (R).

5. Fit shut-off handle (S) so that the button (S1) is at the top.

If a higher flow rate is desired, the stop can be overridden by

pressing the button (S1).

If the thermostat has been installed at too great a depth,
this can be increased by 27.5mm with an extension set

(see Replacement parts, fold-out page |, Prod. no.: 47 780).
Reversed connection (hot on right - cold on left).

Replace thermostatic compact cartridge (T), see Replacement
parts, fold-out page |, Prod. no.: 47 186 (3/4”).

Adjusting

Installation of the temperature control handle (U) and

temperature adjustment, see fold-out page II,

Figs. [10] and [11].

« Before the mixer is put into service, if the mixed water
temperature measured at the point of discharge varies from
the specified temperature set on the thermostat.

+ After any maintenance operation on the thermostatic

cartridge.

. Open the shut-off valve and check the temperature of the

water with a thermometer, see Fig. [10].

. Turn the regulating nut (V) clockwise or anti-clockwise until

the water temperature reaches 38 °C.

Screw in mounting set (X), see Fig. [11].

Install temperature control handle (U) so that the button (U1)

is at the top.

-
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Temperature limitation

The safety stop limits the temperature range to 38 °C.

If a higher temperature is desired, the 38 °C limit can be
overridden by pressing button (U1), see Fig. [11].

Temperature end stop

If the temperature end stop is at 43 °C, insert accompanying
temperature limiter (Y) in temperature selection handle (U),
see Fig. [11].

Prevention of frost damage

When the domestic water system is drained, thermostats must
be drained separately, since non-return valves are installed in
the hot and cold water connections.

The complete thermostat assemblies and non-return valves
must be unscrewed and removed.



Maintenance

Inspect and clean all parts, replace as necessary and lubricate

with special grease.

Shut off cold and hot water supplies.

I. Thermostatic compact cartridge (T), see fold-out page IlI,

Figs. [12], [13] and [14].

* Loosen screw ring (W) using a 34mm tool.

« If necessary, lever out thermostatic compact cartridge (T) via
recess (T1).

* Remove screw ring (W).

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation position of the

thermostatic compact cartridge (T), see detail (T2).

Readjustment is necessary after every maintenance operation

on the thermostatic cartridge (see Adjusting).

Il. Non-return valve (Z), see fold-out page lIl,

Figs. [12], [13] and [15].

Assemble in reverse order.

lll. Ceramic headpart (1), see fold-out page I,

Figs. [12], [13] and [15].

Assemble in reverse order.

Observe the correct installation positions.

Replacement parts, see fold-out page | (* = special

accessories).

Care

For directions on the care of this fitting, refer to the
accompanying Care Instructions.
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Consignes de sécurité

Prévention d’échaudage
& Pour des points de puisage ou la température de

I'eau est particulierement critique (hopitaux, écoles,
résidences médicalisées), il est recommandé de
systématiquement utiliser des thermostats pouvant étre limités
a 43 °C. Une butée de température permettant la limitation est
incluse avec ce produit. Pour les systéemes de douche dans les
écoles maternelles et dans certaines parties de résidences
médicalisées, il est généralement recommandé de ne pas
dépasser une température de 38 °C. Utilisez ici des
thermostats Grohtherm Special avec poignée spéciale pour
I'aide a la désinfection thermique et la butée finale de sécurité
correspondante. Respectez les normes en vigueur (par ex.
EN 806 2) ainsi que les reglementations techniques pour I'eau
potable.

Installation

' Tenir compte impérativement du corps encastré,
H voir volet .

Terminer d’enduire le mur et le carreler jusqu’au gabarit

de montage. Protéger les ouvertures dans le mur contre
les éclaboussures.

En cas de murs préfabriqués, étancher avec des matériaux
élastiques.

Thermostat central

Montage, voir volet Il, fig. [1], [2a] et [11].

1. Retirer le gabarit de montage, voir fig. [1].

2. Monter la douille (A), voir fig. [2a].

3. Graisser le joint (B1) du porte-rosace (B2) avec la graisse
spéciale pour robinetterie fournie, mettre le porte-rosace (B2)
en place, puis le fixer avec les vis (C).

4. Insérer la rosace (B).

Ajustage, voir le chapitre Montage de la poignée

graduée (U) et réglage de la température.

5. Visser le kit de fixation (X), voir fig. [11].

6. Emboiter la poignée de sélection de la température (U)
de telle fagcon que le bouton (U1) soit orienté vers le haut.

Thermostat de douche

Montage des éléments de fonctionnement, voir volet Il,

fig. [1] & [4].

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.

. Retirer le gabarit de montage, voir fig. [1].

2. Dévisser le bouchon de fermeture (D) et le bouchon (C),
voir fig. [2b].

3. Visser l'insonorisation (F), voir fig. [3].

4. Monter le conduit d’eau (G), une seule position possible,
voir le détail fig. [3].

5. Graisser le joint torique de I'adaptateur (H) avec la graisse
spéciale pour robinetterie fournie. Visser 'adaptateur (H),
voir fig. [4].

6. Serrer la téte a disques en céramique (I).

Ouvrir les arrivées d’eau froide et d'eau chaude et vérifier

I’étanchéité des raccordements.

-

Montage de la rosace (M) et de la poignée d’arrét (S) et
réglage de la butée économique (0O), voir volet Il, fig. [5]
a9l
. Insérer le douille (J), le support (K) et la douille (L), voir fig. [5].
2. Graisser les joints (M1) du porte-rosace (M2) avec la graisse
spéciale pour robinetterie fournie, mettre le porte-rosace (M2)
en place, puis le fixer avec les vis (N), voir fig. [6].
Insérer la rosace (M).
Le débit d’eau est limité par la butée économique fournie (O),
voir fig. [7].
Pour le montage de la poignée d’arrét, procéder comme suit :
1. Fermer la téte a disques en céramique (I) en la tournant
vers la droite.
2. Insérer la butée économique (O) dans la position voulue.
Gamme de réglage possible, voir fig. [8].
3. Insérer 'adaptateur rainuré (Q), voir fig. [9].
4. Visser le kit de fixation (R).
5. Emboiter la poignée d'arrét (S) le bouton (S1)
doit étre orienté vers le haut.
Appuyer sur le bouton économique (S1) pour dépasser la butée
et obtenir une plus grande quantité d’eau.Si le thermostat est
encastré trop profondément, la profondeur de montage peut
étre compensée de 27,5mm a I'aide d’un set de rallonge (voir
volet | pieces de rechange, réf. 47 780).

-

w

Raccordement inversé (chaud a droite - froid a gauche).
Remplacer la cartouche compacte de thermostat (T),
voir pieces de rechange, volet |, réf. 47 186 (3/4”).

Réglage

Montage de la poignée de sélection de la température (U)

et réglage de la température, voir volet Il fig. [10] et [11].
« Avant la mise en service, si la température de I'eau
mitigée mesurée au point de puisage est différente

de la température de consigne réglée au thermostat.
Apres toute opération de maintenance sur I'élément
thermostatique.

. Ouvrir le robinet d’arrét et, a I'aide d’un thermometre,
mesurer la température de I'eau mitigée, voir fig. [10].

2. Tourner I'écrou de régulation (V) vers la droite ou vers

la gauche, jusqu’a ce que la température de I'eau

atteigne 38 °C.

Visser le kit de fixation (X), voir fig. [11].

. Emboiter la poignée de sélection de la température (U)
de telle fagon que le bouton (U1) soit orienté vers le haut.

-
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Limitation de la température

La température est limitée a 38 °C par la butée de sécurité.

Il est possible de dépasser la limite des 38 °C et d’obtenir
une température plus élevée en appuyant sur le bouton (U1),
voir fig. [11].

Butée de température maximale

Si la butée de température maximale est réglée sur 43 °C,
mettre en place le limiteur de température (Y) joint dans la
poignée de sélection de la température (U), voir fig. [11].
Attention en cas de risque de gel

Lors du vidage de I'installation principale, vider les thermostats
séparément étant donné que les raccordements d’eau froide
et d’eau chaude sont équipés de clapets anti-retour.

Sur les thermostats, déposer les clapets anti-retour

et les éléments thermostatiques complets.

Maintenance

Contrdler toutes les pieces, les nettoyer, les remplacer
si nécessaire et les graisser avec de la graisse spéciale pour
robinetterie.

Couper I'alimentation en eau chaude et en eau froide.
I. Cartouche compacte de thermostat (T), voir volet IlI,
fig. [12], [13] et [14].

« Desserrer 'anneau fileté (W) a 'aide d’un outil de 34mm.

« Déposer la cartouche compacte de thermostat (T)
via I'encoche (T1) en faisant levier.

« Dévisser I'anneau fileté (W).
Le montage s’effectue dans l'ordre inverse de la dépose.

Respecter la position de montage de la cartouche
compacte de thermostat (T), voir détail (T2).

Apres tout travail de maintenance sur la cartouche
de thermostat, un réglage est nécessaire (voir Réglage).

1. Clapet anti-retour (Z), voir volet Il fig. [12], [13] et [15].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.

Ill. Téte en céramique (1), voir volet Ill, fig. [12], [13] et [15].
Le montage s’effectue dans I'ordre inverse de la dépose.
Respecter la position de montage!

Pieces de rechange, voir volet | (* = accessoires spéciaux).

Entretien

Les indications relatives a I'entretien de cette robinetterie
figurent sur la notice jointe a 'emballage.

CED

Informaciones relativas a la seguridad

Prevencion de quemaduras
& En el punto de consumo, con especial atencion a la

temperatura de descarga (hospitales, escuelas y
residencias geriatricas y para la tercera edad) se recomienda
utilizar termostatos que se puedan limitar hasta los 43° C. Se
adjunta a este producto un tope de temperatura. En las
instalaciones de duchas en guarderias y residencias
geriatricas se recomienda que la temperatura no sobrepase
los 38° C. A este respecto, utilizar el termostato Grohtherm
Special con regulador para facilitar la desinfeccién térmica y el
tope de seguridad correspondiente. Cumplir con las normas
vigentes (p. ej., EN 806-2) y las especificaciones técnicas
relativas al agua potable.

Instalacion

' Tener siempre en cuenta el cuerpo empotrable
montado, véase la pagina desplegable I.

- Enlucir por completo la pared y alicatarla hasta la plantilla
de montaje. Estanqueizar ademas los orificios de la pared,
para que no entre agua de salpicaduras.

* En caso de paredes prefabricadas, estanqueizar
con un producto dotado de elasticidad.

Termostato central
Montaje, véase la pagina desplegable I, figs. [1], [2a] y [11].
1. Quitar el patrén de montaje, véase la fig. [1].
2. Montar el casquillo (A), véase la fig. [2a].
3. Engrasar la junta (B1) del soporte del rosetén (B2)
con la grasa especial para griferia suministrada, introducir
el soporte del roseton (B2) y fijarlo con los tornillos (C).
4. Encajar el roseton (B).
Ajuste, véase el capitulo Montaje de la empunadura para la
regulacién de temperatura (U) y ajuste de la temperatura.
5. Enroscar el set de fijacién (X), véase la fig. [11].
6. Encajar la empufiadura para la regulacion de temperatura (U)
de modo que la tecla (U1) mire hacia arriba.

Termostato para ducha

Montaje de elementos funcionales, véase la pagina

desplegable Il figs. [1] a [4].

Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.

1. Sacar el patrén de montaje, véase la fig. [1].

2. Desenroscar el tapédn de cierre (D) y el tapén (C), véase
la fig. [2b].

3. Enroscar el silenciador (F), véase la fig. [3].

Montar la conduccién de agua (G), esto sélo es posible

en una posicion, véase la explicacion detallada en la fig. [3].

5. Untar el anillo térico del adaptador (H) con la grasa especial
para griferia adjunta. Enroscar firmemente el adaptador (H),
véase la fig. [4].

6. Enroscar la montura de discos ceramicos (1).

jAbrir las llaves de paso del agua fria y del agua caliente

y comprobar la estanqueidad de las conexiones!

>

Montaje del rosetéon (M) y del volante de aperturay cierre (S),

y ajuste del tope del economizador (O), véase la pagina

desplegable II, figs. [5] a [9].

1. Encajar el casquillo (J), el soporte (K) y el casquillo (L), véase
la fig. [5].

2. Engrasar las juntas (M1) del soporte del rosetén (M2) con
a grasa especial para griferia suministrada, introducir el soporte
del rosetén (M2) y fijarlo con los tornillos (N), véase la fig. [6].

3. Encajar el roseton (M).

« El caudal de agua se limita mediante el tope del
economizador (O) que se adjunta, véase la fig. [7].

Para el montaje del volante de apertura y cierre, procédase

de la forma siguiente:

1. Cerrar la montura de discos ceramicos (I) mediante giro hacia
la derecha.

2. Encajar el tope del economizador (O) en la posiciéon deseada.

Para el posible margen de ajuste, véase la fig. [8].

3. Colocar el aislante estriado (Q), véase la fig. [9].

4. Enroscar el set de fijacion (R).

5. Encajar el volante de apertura y cierre (S) de tal manera que
la tecla (S1) mire hacia arriba.

Si se desea un mayor caudal de agua, podra sobrepasarse

el tope pulsando la tecla (S1).

Si el termostato esta montado demasiado hacia adentro,
la profundidad de montaje puede incrementarse 27,5mm
con un set de prolongacion (véase Piezas de recambio,
pagina desplegable I, nim. de pedido: 47 780).

Conexién invertida (caliente al lado derecho - frio al lado
izquierdo). Sustituir el termoelemento del termostato (T), véase
Piezas de recambio en la pagina desplegable |, nim. de
pedido: 47 186 (3/4”).



Ajustar
Montaje de la empuiiadura para la regulacion
de temperatura (U) y ajuste de la temperatura, véase
la pagina desplegable I, figs. [10] y [11].
Antes de la puesta en servicio, si la temperatura del agua
mezclada medida en el punto de consumo difiere de
la temperatura tedrica ajustada en el termostato.
Después de cualquier trabajo de mantenimiento
en el termoelemento.
. Abrir la valvula de cierre y medir con termémetro
la temperatura del agua que sale, véase la fig. [10].
. Girar la tuerca de regulacion (V) hacia la derecha o hacia
la izquierda, hasta que el agua que sale haya alcanzado
los 38 °C.
Enroscar el set de fijacion (X), véase la fig. [11].
Encajar la empufiadura para la regulacion de temperatura (U)
de modo que la tecla (U1) mire hacia arriba.

-
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Limitacion de la temperatura

La gama de temperaturas esta limitada a 38 °C mediante
el cierre de seguridad.

Si se desea una mayor temperatura, se puede sobrepasar
el limite de 38 °C pulsando la tecla (U1), véase la fig. [11].

Tope limitador de temperatura

Si el tope limitador de temperatura debe estar en 43 °C, colocar
el limitador de temperatura suministrado (Y) en la empufiadura
para la regulacion de temperatura (U), véase la fig. [11].

Atencion en caso de peligro de helada

Al vaciar la instalacion de la casa los termostatos deberan
vaciarse aparte, pues en las acometidas del agua fria y del agua
caliente hay valvulas antirretorno.

Deberan desenroscarse todos los componentes

de los termostatos junto con las valvulas antirretorno.

Mantenimiento

Revisar todas las piezas, limpiarlas, sustituirlas en caso de ser
necesario, y engrasarlas con grasa especial para griferia.
Cerrar las llaves de paso del agua fria y del agua caliente.
I. Termoelemento del termostato (T), véase la pagina
desplegable I, figs. [12], [13] y [14].

« Soltar el anillo roscado (W) con la herramienta 34mm.

« Extraer haciendo palanca el termoelemento del termostato (T)
por la ranura (T1) en caso necesario.

« Desenroscar el anillo roscado (W).
El montaje se efectua en el orden inverso.

Prestar atencion a la posicion de montaje del termoelemento
del termostato (T), véase la indicacion detallada (T2).

Después de cada operacién de mantenimiento en

el termoelemento del termostato, es necesario un ajuste
(véase Ajuste).

Il. Valvula antirretorno (Z), véase la pagina desplegable IlI
figs. [12], [13] y [15].

El montaje se efecttia en el orden inverso.

lll. Montura de discos ceramicos (l), véase la pagina
desplegable IlI, figs. [12], [13] y [15].

El montaje se efectua en el orden inverso.
iMantenga la posicion correcta de montaje!

Piezas de recambio, véase la pagina desplegable |
* = accesorios especiales).

Cuidados

Las instrucciones para los cuidados de esta griferia se
encuentran en las instrucciones de conservacion adjuntas.
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Informazioni sulla sicurezza

Per evitare le ustioni
& Nei punti di prelievo in cui & necessario prestare

particolare attenzione alla temperatura di scarico
(ospedali, scuole, case di cura per anziani) si consiglia di
impiegare principalmente termostati che consentano di limitare
la temperatura a 43 °C. Per la limitazione della temperatura, il
prodotto €& dotato di un dispositivo di blocco della temperatura.
Nei sistemi doccia presenti in asili e in particolari aree di case
di cura, in genere € opportuno che la temperatura non superi i
38 °C. A tal fine utilizzare il miscelatore termostatico
Grohtherm Special con manopola speciale per semplificare la
disinfezione termica e attivare il blocco di sicurezza.
Osservare le norme in vigore (ad es. EN 806-2) e le
regolazioni tecniche in materia di acqua potabile.

Installazione

' Fare molta attenzione al corpo da incasso
H montato, vedere risvolto di copertina I.

- Rifinire la parete e applicare le piastrelle fino alla dima di
montaggio. Proteggere le aperture nella parete dagli spruzzi
d'acqua.

 Per pareti prefabbricate chiudere le fessure con mastice non
indurente.

Termostatico centrale
Montaggio, vedere il risvolto di copertina Il, fig. [1], [2a] e [11].
1. Togliere la dima di montaggio, vedere fig. [1].
2. Montare la boccola (A), vedere fig. [2a].
3. Lubrificare la guarnizione (B1) del portarosetta (B2) con il
grasso speciale in dotazione, inserire il portarosetta (B2)
e serrare con le viti (C).
4. Inserire la rosetta (B).
Per la taratura vedere il capitolo Montaggio della maniglia
di controllo/selezione della temperatura (U) e la
regolazione della temperatura.
5. Avvitare il kit di fissaggio (X), vedere fig. [11].
6. Inserire la maniglia di controllo/selezione della
temperatura (U), in modo che il tasto (U1) sia rivolto verso
I'alto.

Termostato doccia

Montaggio degli elementi funzionali, vedere il risvolto

di copertina Il, fig. da [1] a [4].

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

1. Togliere la dima di montaggio, vedere | fig. [1].

2. Svitare il tappo di chiusura (D) e il tappo (C), vedere fig. [2b].

3. Awvitare il silenziatore (F), vedere fig. [3].

4. Montare il condotto acqua (G), & possibile solo una
posizione, vedere dettaglio fig. [3].

5. Ingrassare I'O-ring dell’adattatore (H) con il grasso speciale
in dotazione. Stringere I'adattatore (H), vedere fig. [4].

6. Avvitare la testina di ceramica (1).

Aprire I’entrata dell’acqua calda e fredda e controllare

la tenuta dei raccordi.

Montaggio della rosetta (M) e della manopola di

chiusura (S) e regolazione del dispositivo di risparmio (O),

vedere il risvolto di copertina Il, figg. da [5] a [9].

1. Inserire la boccola (J), il supporto (K) e la boccola (L), vedere
fig. [5].

2. Lubrificare le guarnizioni (M1) del portarosetta (M2) con il
grasso speciale in dotazione, inserire il portarosetta (M2)
e serrare con le viti (N), vedere fig. [6].

3. Inserire la rosetta (M).



« La quantita d'acqua viene limitata dal dispositivo
di risparmio (O), vedere fig. [7].
Per il montaggio della manopola di chiusura attenersi
a quanto segue:
1. Chiudere la testina in ceramica (l) girando verso destra.

2. Inserire il dispositivo di risparmio (O) nella posizione
desiderata.

Gamma di regolazione possibile, vedere fig. [8].

3. Inserire I'adattatore godronato (Q), vedere fig. [9].

4. Avvitare il kit di fissaggio (R).

5. Inserire la manopola di chiusura (S), in modo che il tasto (S1)
sia rivolto in alto.

Se si desidera piu acqua, premere il tasto (S1) per superare
I'arresto.

Se il termostatico fosse incassato troppo profondamente,
€ possibile compensare la profondita interna di 27,5mm
mediante una prolunga (vedere i pezzi di ricambio nel risvolto
di copertina |, n. di codice: 47 780).

Raccordi invertiti (caldo a destra - freddo a sinistra).
Sostituire la cartuccia termostatica compatta (T), vedere i pezzi
di ricambio sul risvolto di copertina I, n. di codice: 47 186 (3/4").

Taratura

Per il montaggio della maniglia di controllo/selezione della

temperatura (U) e la regolazione della temperatura, vedere

il risvolto di copertina Il, fig. [10] e [11].

« Da effettuare prima della messa in esercizio, se la temperatura
dell'acqua miscelata, misurata sulla bocca di uscita, si scosta
da quella nominale regolata sul termostatico.

« Da effettuare dopo ogni manutenzione del termoelemento.
1. Aprire la valvola di intercettazione e misurare la temperatura
dell'acqua che fuoriesce con un termometro, vedere fig. [10].
2. Ruotare il dado di regolazione (V) a destra oppure a sinistra,
finché la temperatura dell'acqua in uscita non raggiunga
i38 °C.
3. Avvitare il kit di fissaggio (X), vedere fig. [11].
4. Inserire la maniglia di controllo/selezione della
temperatura (U), in modo che il tasto (U1) sia rivolto verso
I'alto.

Limitazione di temperatura

L'intervallo di temperatura & limitato a 38 °C mediante il blocco
di sicurezza.

Se si desidera una temperatura piu alta, premere il tasto (U1)
per superare il limite dei 38 °C, vedere fig. [11].

Limitatore di temperatura con blocco

Se il limitatore di temperatura con blocco dovesse essere

a 43 °C, utilizzare il limitatore di temperatura accluso (Y) nella
maniglia di controllo/selezione della temperatura (U), vedere la
fig. [11].

Avvertenze in caso di gelo

In caso di svuotamento dell'impianto domestico, & necessario
svuotare separatamente i termostatici, dato che nei raccordi
dell'acqua calda e di quella fredda vi sono dei dispositivi
anti-riflusso. In casi del genere, smontare interamente i
termoelementi e i dispositivi anti-riflusso.

Manutenzione

Controllare e pulire tutti i componenti, eventualmente sostituire
quelli difettosi e lubrificare con grasso speciale per rubinetti.

Chiudere le entrate dell'acqua calda e fredda.

I. Cartuccia termostatica compatta (T), vedere il risvolto
di copertina lll, fig. [12], [13] e [14].

« Allentare I'anello filettato (W) con l'attrezzo da 34mm.

» Eventualmente estrarre la cartuccia termostatica
compatta (T) attraverso la cavita (T1).

« Svitare l'anello filettato (W).

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Rispettare la posizione di montaggio della cartuccia

termostatica compatta (T), vedere dettaglio (T2).

Dopo ogni operazione di manutenzione della cartuccia

termostatica & necessario eseguire una nuova taratura

(vedere "Taratura").

Il. Dispositivo anti-riflusso (Z), vedere il risvolto di copertina

I, fig. [12], [13] e [15].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Ill. Testina in ceramica (1I), vedere risvolto di copertina Ill,

fig. [12], [13] e [15].

Eseguire il rimontaggio in ordine inverso.

Rispettare le posizioni di montaggio.

Per i pezzi di ricambio, vedere il risvolto di copertina |

(* = Accessori speciali).

Manutenzione ordinaria
Le istruzioni per la manutenzione ordinaria del presente rubinetto
sono riportate nei fogli acclusi.

(NL)

Informatie m.b.t. de veiligheid

Voorkomen van brandwonden
& Aan aftappunten waar speciale aandacht aan de

uitlooptemperatuur moet worden besteed
(ziekenhuizen, scholen, verzorgingstehuizen en
woonzorgcentra), wordt het gebruik van thermostaten
aanbevolen die op 43°C kunnen worden begrensd. Voor de
begrenzing wordt een temperatuurbegrenzer met dit product
meegeleverd. Voor douche-installaties in kleuterscholen en
specifieke domeinen in verzorgingstehuizen geldt als
algemene aanbeveling dat de temperatuur 38°C niet mag
overschrijden. Gebruik hiervoor de Grohtherm Special-
thermostaten met speciale greep voor eenvoudige thermische
desinfectie en een overeenkomende veiligheidsbegrenzer. De
geldende normen (bijv. EN 806-2) en de technische regels
voor drinkwater moeten nageleefd worden.

Installeren

' Let altijd op de ingebouwde inbouwmengkraan,
H zie uitvouwbaar blad I.

- Bepleister de muur en breng tegels aan tot tegen de
inbouwsjabloon. Bescherm de muuropeningen tegen
spatwater.

« Dicht prefabwanden met elastische middelen.

Centrale thermostaat

Monteren, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [1], [2a] en [11].
1. Verwijder de inbouwsjablonen, zie afb. [1].

2. Huls (A) monteren, zie afb. [2a].

3. Vet de pakking (B1) van de rozethouder (B2) met het
bijgeleverde armaturenvet in, schuif de rozethouder (B2)
erop en bevestig deze met schroeven (C).

4. Steek de rozet (B) erop.

Afstellen, zie hoofdstuk Montage van de
thermostaatgreep (U) en temperatuur instellen.

5. Schroef de bevestigingsset (X) vast, zie afb. [11].

6. Plaats de temperatuurgreep (U) zo, dat de knop (U1) naar
boven wijst.



Thermostatische douchemengkraan

Montage functie-elementen, zie uitvouwbaar blad I, afb. [1]

t/m [4].

Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

1. Verwijder de inbouwsjabloon, zie afb. [1].

2. Schroef de afsluitplug (D) en de plug (C) los, zie afb. [2b].

3. Schroef de geluiddemper (F) vast, zie afb. [3].

4. Watergeleiding (G) monteren, er is slechts één stand
mogelijk, zie detail afb. [3].

5. Vet de o-ring van de adapter (H) met het meegeleverde
armaturenvet in. Schroef de adapter (H) vast, zie afb. [4].

6. Keramisch bovendeel (1) vastschroeven.

Open de koud- en warmwatertoevoer en controleer

de aansluitingen op lekkage!

Zie voor de montage van de rozet (M) en de afsluitknop (S)

en het instellen van de spaaraanslag (O), uitvouwbaar

blad Il, afb. [5] t/m [9].

1. Steek de huls (J), houder (K) en huls (L) erop, zie afb. [5].

2. Vet de pakkingen (M1) van de rozethouder (M2) met het
bijgeleverde armaturenvet in, schuif de rozethouder (M2)
erop en bevestig deze met schroeven (N), zie afb. [6].

3. Steek de rozet (M) erop.

« De waterhoeveelheid wordt door de meegeleverde
spaaraanslag (O) begrensd, zie afb. [7].

Voor de montage van de afsluitknop gaat u als volgt tewerk:

1. Sluit het keramisch bovendeel (1) door rechts te draaien.

2. Plaats de spaaraanslag (O) in de gewenste stand.

Mogelijk regelbereik, zie afb. [8].

3. Steek de gekartelde adapter (Q) erop, zie afb. [9].

4. Schroef de bevestigingsset (R) vast.

5. Plaats de afsluitknop (S) zo, dat de knop (S1) naar boven
wijst.

Wanneer u een grotere doorstromingshoeveelheid wenst, kunt

u met een druk op de knop (S1) de aanslag worden

overschreden.Als de thermostaat te diep is ingebouwd,

kunt u de inbouwdiepte met de verlengstukset 27,5mm

vergroten (zie Reserveonderdelen uitvouwbaar blad |,

bestelnr.: 47 780).

Als de aansluiting in spiegelbeeld (warm rechts - koud
links) is.

Compacte kardoes van de thermostaat (T) vervangen, zie
Reserveonderdelen uitvouwbaar blad I, best.nr.: 47 186 (3/4”).

Afstellen
Montage van thermostaatknop (U) en temperatuur
instellen, zie uitvouwbaar blad Il, afb. [10] en [11].
Vaor de ingebruikneming, wanneer de aan het
tappunt gemeten mengwatertemperatuur afwijkt van de op
de thermostaat ingestelde temperatuur.
Telkens wanneer onderhoud is gepleegd aan het
thermo-element.
. Open de kraan en meet de temperatuur van het
uitstromende water met een thermometer, zie afb. [10].
Draai de regelmoer (V) naar rechts of links tot het
uitstromende water een temperatuur van 38 °C heeft bereikt.
3. Schroef de bevestigingsset (X) vast, zie afb. [11].
4. Plaats de temperatuurgreep (U) zo, dat de knop (U1) naar
boven wijst.

-
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Temperatuurbegrenzing

Het temperatuurbereik wordt door de veiligheidsblokkering
op 38 °C begrensd.Is een hogere temperatuur wenselijk, dan
kan de 38 °C-grens worden overschreden door de knop (U1)
in te drukken, zie afb. [11].
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Temperatuurbegrenzer

Als de temperatuurbegrenzer bij 43 °C moet staan, plaats dan
de bijgeleverde temperatuurbegrenzer (Y) in de
temperatuurgreep (U), zie afb. [11].

Attentie bij vorst

Bij het aftappen van de waterleidinginstallatie dienen

de thermostaten apart te worden afgetapt, omdat zich in de
koud- en warmwateraansluiting terugslagkleppen bevinden.
Hierbij moeten het complete thermostaatelement en de
terugslagkleppen worden verwijderd.

Onderhoud

Controleer en reinig alle onderdelen. Vervang onderdelen
indien nodig. Vet de onderdelen met speciaal armaturenvet in.
Koud- en warmwatertoevoer afsluiten.

I. Compacte kardoes thermostaat (T), zie uitvouwbaar
blad Ill, afb. [12], [13] en [14].

Draai de schroefring (W) los met gereedschap van 34mm.
Wrik de compacte kardoes van de thermostaat (T) eventueel
via de uitsparing (T1) los.

Schroef de schroefring (W) eraf.

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Neem de inbouwpositie van de compacte kardoes

van de thermostaat (T) in acht, zie detail (T2).

Na elk onderhoud aan de kardoes van de thermostaat moet
u deze opnieuw afstellen (zie Afstellen).

Il. Terugslagklep (Z), zie uitvouwbaar blad Ill, afb. [12], [13]
en [15].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Ill. Keramisch bovendeel (1), zie uitvouwbaar blad Ill,

afb. [12], [13] en [15].

De onderdelen worden in omgekeerde volgorde gemonteerd.
Inbouwplaats in acht nemen!

Reserveonderdelen, zie uitvouwbaar blad |

(* = speciaal toebehoren).

Reiniging
De aanwijzingen voor de reiniging van deze kraan vindt
u in het bijgaande onderhoudsvoorschrift.

s)

Sakerhetsinformation

Prevention av skallskador
& For tappstellen med speciellt beaktande av

vattentemperaturen (sjukhus, skolor, aldreboenden)
rekommenderas prinicipiell anvandning av termostater med
mojlig begrénsning till 43 °C. En motsvarande
temperaturbegrénsning ar bifogad denna produkt. For
duschsystem i forskolor och vissa omraden av vardhem
rekommenderas att temperaturen generellt inte
overstigar 38 °C. Anvand har Grohtherm Special-termostater
med specialhandtag til lattad termisk desinfektion och den
motsvarande sékerhetsbegransningen. Tillampliga norm
(t.ex. EN 806 2) och tekniska foreskrifter for dricksvatten
maste foljas.

Installation

' Beakta ovillkorligen den inbyggda ivaggenheten,
H se utvikningssida .

- Putsa fardigt vaggen och kakla fram till monteringsmallen.
Tata 6ppningarna i vaggen mot stankvatten.

« Tata fardiga vaggar med elastiskt medel.



Centraltermostat

Montering, se utvikningssida Il fig. [1], [2a] och [11].

1. Ta bort monteringsmallen, se fig. [1].

2. Montera hylsan (A), se fig. [2a].

3. Smorja tatningen (B1) for tackbrickans hallare (B2) med
det bifogade blandarfettet, skjut pa tackbrickans hallare (B2)
och fast med skruvarna (C).

4. Fast tackbrickan (B).

Justering, se kapitlet montering av temperaturviljare (U)

och temperaturinstéllning.

5. Skruva fast fastanordningen (X), se fig. [11].

6. Fast temperaturvaljaren UW), sa att knappen (U1) pekar
uppat.

Duschtermostat

Montering av funktionselement,

se utvikningssida Il fig. [1] till [4].

Stang av kallvatten- och varmvattentilloppet.

1. Ta bort monteringsmallen, se fig. [1].

2. Skruva loss skruvpluggen (D) och pluggen (C), se fig. [2b].

3. Skruva fast ljuddamparen (F), se fig. [3].

4. Montera vattenstyrningen (G), endast ett lage ar mgjligt,
se detaljer fig. [3].

5. Smorja O-ringen for adaptern (H) med det bifogade
blandarfettet. Skruva fast adaptern (H), se fig. [4].

6. Skruva fast keramikdverdelen (1).

Oppna kallvatten- och varmvattentillforseln

och kontrollera att anslutningarna ar tata!

Montering av tackbricka (M) och avstangningsgrepp (S)

och instéllning av ekonomianslag (O),

se utvikningssida Il fig. [5] till [9].

1. Fast hallaren (K) och hylsan (L) och (J), se fig. [5].

2. Smoérja packningarna (M1) for tackbrickans hallare (M2)
med det bifogade blandarfettet, skjut pa tackbrickans
hallare (M2) och fast med skruvarna (N), se fig. [6].

3. Fast tackbrickan (M).

« Vattenmangden begransas av det bifogade
ekonomianslaget (O), se fig. [7].

Vid montering av avsténgningsgreppet gors som foljer:

1. Stang keramikdverdelen (1) genom att vrida at hoger.

2. Fast ekonomianslaget (O) i 6nskat lage.

Mdjligt installningsomrade, se fig. [8].

3. Fast raffeladaptern (Q), se fig. [9].

4. Skruva fast fastanordningen (R).

5. Fast avstangningsgreppet (S), sa att knappen (S1) pekar
uppat.

Om en storre vattenmangd onskas, kan andlaget 6verskridas

genom att man trycker pa knappen (S1).

Om termostaten har monterats for djupt,

kan monteringsdjupet 6kas med 27,5mm med

en forlangningssats (se reservdelar utvikningssida I,

best.-nr: 47 780).

Spegelvand anslutning (varmt hoger - kallt vanster).
Byt ut termostatpatronen (T), se reservdelar utvikningssida I,
best.-nr: 47 186 (3/4”).

Justering

Montering av temperaturviljare (U) och temperatur-

instéllning, se utvikningssida Il fig. [10] och [11].

« Fore forsta anvandningen, om den vid tappstallet uppmatta
blandvattentemperaturen avviker fran
termostatinstallningen.

« Efter varje underhall pa termoelementet.

1. Oppna avsténgningsventilen och mét temperaturen
pa vattnet som rinner ut med en termometer, se fig. [10].

2. Vrid justermuttern (V) at hoger resp. at vanster tills vattnet
som rinner ut har uppnatt 38 °C.

3. Skruva fast fastanordningen (X), se fig. [11].

4. Fast temperaturvéljaren (U), sa att knappen (U1) pekar
uppat.

Temperaturbegransning

Temperaturen begransas av sakerhetssparren vid 38 °C.
Om en hogre temperatur dnskas, kan 38 °C-sparren
overskridas genom att man trycker pa knappen (U1),

se fig. [11].

Temperaturbegransning

Sétt in den bifogade temperaturbegrénsaren (Y) i temperatur-
valjaren (U), se fig. [11], om temperaturbegransningen ska
ligga vid 43 °C.

Vid risk for frost

Téms husanlaggningen ar det viktigt att tomma termostaterna
separat, eftersom det finns backventiler monterade

i kallvatten- och varmvattenanslutningen.

Pa termostaterna ska de kompletta termostatinsatserna

och backventilerna skruvas loss.

Underhall

Kontrollera alla delar, rengér dem, byt ut dem vid behov och
smorja dem med special-blandarfett.

Stang av kallvatten- och varmvattentilloppet.

I. Termostatpatron (T), se utvikningssida Ill fig. [12], [13]
och [14].

* Lossa skruvringen (W) med verktyg 34mm.

+ Band ev. loss termostatpatronen (T) via sparet (T1).

+ Skruva loss skruvringen (W).

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Observera termostatpatronens (T) monteringslage,
se detalj (T2).

Efter varje underhall av termostatpatronen kravs

en ny justering (se Justering).

Il. Backventil (Z), se utvikningssida Ill fig. [12], [13] och [15].
Monteringen sker i omvand ordningsfoljd.

1l. Keramikoverdel (1), se utvikningssida Ill fig. [12], [13]
och [15].

Monteringen sker i omvand ordningsféljd.

Observera monteringsldgena!

Reservdelar, se utvikningssida | (* = extra tillbehdr).

Skotsel

Skétseltips for denna blandare finns i den bifogade
skotselanvisningen.

Sikkerhedsinformationer

Skoldningspravention
& For tapsteder med specielle krav vidrerende

vandtemperaturen (hospitaler, skoler, plejehjem)
anbefales at principiellt anvende termostater med mulig
begraensning til 43 °C. En tilsvarende temperaturbegreenser er
vedlagt dette produkt. For brusesystemer i bgrnehaver og
visse omrader af &ldrecenter anbefales generellt at
temperaturen ikke overstiger 38 °C. Anvend her Grohtherm
Special-thermostater med specialgreb til lettelse af termisk
desinfektion og den tilsvarende sikkerhetsbegraenseren.
Geeldende standarder (f.eks. EN 806 2) og tekniske forskrifter
for drikkevand skal overholdes.



Installation

' Vaer opmarksom pa det indmurede element,
H se foldeside I.

Puds vaeggen feerdig, og saet fliser op il

monteringsskabelonen. Teetn veegabningerne

mod vandsteenk.

« Preefabrikerede vaegge teetnes med elastiske midler.

Centraltermostat

Montering, se foldeside Il, ill. [1], [2a] og [11].

1. Monteringsskabelonen fiernes, se ill. [1].

2. Monter bgsning (A), se ill. [2a].

3. Smer pakningen (B1) til rosetholderen (B2) ind i det vedlagte
armaturfedt, skub rosetholderen (B2) pa, og fastger den med
skruerne (C).

4. Seet rosetten (B) pa.

Justering, se kapitlet montering af termostatgrebet (U)

og temperaturindstillingen.

5. Skru fastgerelsesseet (X) i, se ill. [11].

6. Seet temperaturindstillingen (U) pa, sa tasten (U1) peger

opad.

Brusertermostat

Montering af funktionselementer, se foldeside 1, ill. [1] til [4].

Luk for koldt- og varmtvandstilfersien.

1. Fjern monteringsskabelonen, se ill. [1].

2. Skru bundproppen (D) og proppen (C) ud, se ill. [2b].

3. Skru lyddeemperen (F) i, se ill. [3].

4. Monter vandstyret (G), der er kun en position mulig,
se detaljen ill. [3].

5. Smer adapterens (H) O-ring ind i vedlagte armaturfedt.
Skru adapteren (H) pa, seill. [4].

6. Skru den keramiske overdel (1) pa.

Aben for koldt- og varmtvandstilferslen, og kontroller,
at tilslutningerne er taette!
Montering af roset (M) og spaerregreb (S) og indstilling
af sparestop (0), se foldeside I, ill. [5] til [9].
1. Saet holderen (K) og basningen (L) og (J) pa, se ill. [5].
2. Smgr pakningerne (M1) til rosetholderen (M2) ind
i det vedlagte armaturfedt, skub rosetholderen (M2) pa,
og fastger den med skruerne (N), se ill. [6].

3. Seet rosetten (M) pa.

« Vandmeengden begraenses af vedlagte sparestop (O),
se ill. [7].

Speerregrebet monteres saledes:

1. Luk den keramiske overdel (I) ved at dreje den til hgjre.

2. Seet sparestoppet (O) pa i den gnskede position.

Muligt indstillingsomrade, se ill. [8].

3. Seet fugeadapteren (Q) pa, se ill. [9].

4. Skru fastgerelsessaet (R) i.

5. Speerregrebet (S) seettes pa saledes, at tasten (S1) peger
opad.

@nskes der en stgrre vandmaengde, kan stoppet overskrides

ved at trykke tasten (S1) ind.Er termostaten monteret for

dybt, kan monteringsdybden foreges med 27,5mm vha. et

forlaengelsessaet (se reservedele, foldeside I,

bestillingsnummer: 47 780).

Spejlvendt tilslutning (varmt til hgjre - koldt til venstre).
Udskift den kompakte termostatpatron (T), se reservedele,
foldeside I, bestillingsnummer: 47 186 (3/4”).

Justering

Montering af termostatgrebet (U) og temperatur-

indstillingen, se foldeside Il ill. [10] og [11].

« Inden ibrugtagning, hvis den malte blandingsvandtemperatur
ved tapstedet afviger fra den temperatur, der er indstillet pa
termostaten.

« Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termoelementet.

1. Aben for speerreventilen, og mél temperaturen pa det vand,
der Igber ud, vha. termometret, se ill. [10].

2. Reguleringsmatrikken (V) drejes mod hgjre eller mod
venstre, til det udlgbende vand har naet 38 °C.

3. Skru fastgerelsesseet (X) i, se ill. [11].

4. Saet temperaturindstillingen (U) pa, sa tasten (U1)
peger opad.

Temperaturbegransning

Temperaturomradet begraenses til 38 °C

af sikkerhedsspeerren.

@nskes der en hgjere temperatur, kan 38 °C-speerren
overskrides ved at trykke pa knappen (U1), seill. [11].

Temperaturbegranser

Hvis temperaturstoppet skal indstilles til 43 °C, saettes
vedlagte temperaturbegreenser (Y) i temperaturindstillin-
gen (U), seiill. [11].

Bemaerk ved risiko for frost

Nar husets anlaeg temmes, skal termostaterne temmes separat,
da der sidder kontraventiler i koldt- og varmtvandstilslutningen.
De komplette termostatindsatser og kontraventilerne

i termostaterne skal skrues ud.

Vedligeholdelse

Kontroller alle dele, rens dem, udskift dem evt., og smer dem

med specielt armaturfedt.

Luk for koldt- og varmtvandstilferslen.

I. Kompakt termostatpatron (T), se foldeside Ill, ill. [12], [13]

og [14].

* Lgsn skrueringen (W) med veerktgj (34mm).

* Loft den kompakte termostatpatron (T) ud over
udskeeringen (T1).

« Skru skrueringen (W) af.

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmarksom pa den kompakte termostatpatrons (T)

monteringsposition, se detalje (T2).

Efter alt vedligeholdelsesarbejde pa termostatpatronen skal

der justeres (se justering).

1. Kontraventil (Z), se foldeside Ill, ill. [12], [13] og [15].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

11l. Keramisk overdel (1), se foldeside Il, ill. [12], [13] og [15].

Monteringen foretages i omvendt reekkefalge.

Var opmaerksom pa monteringspositionerne!

Reservedele, se foldeside | (* = specialtilbehor).

Pleje
Anvisningerne vedrgrende pleje af dette armatur er anfort
i vedlagte vedligeholdelsesvejledning.

N

Sikkerhetsinformasjon

f Forebygging av skalding

Pa tappesteder der utlepstemperaturen er ekstra
viktig (sykehus, skoler, sykehjem og aldershjem)

anbefales i prinsippet & bruke termostater som kan begrenses

til 43 °C.



Som begrensning falger det med en temperaturendestopper til
dette produktet. For dusjanlegg i barnehager og
spesialomrader i sykehjem anbefales generelt at temperaturen
ikke skal overstige 38 °C. | slike tilfeller kan man bruke
Grohtherm Special-termostater med spesialhandtak for a lette
termisk desinfeksjon og med tilsvarende sikkerhetsstopper.
Gjeldende standarder (f.eks. EN 806-2) og tekniske
bestemmelser for drikkevann ma overholdes.

Hvis termostaten er montert for langt ned, kan
monteringsdybden gkes med 27,5mm ved bruk av et
forlengelsessett (se reservedeler pa utbrettside I,
best. nr. 47 780).

Speilvendt tilkobling (varmt til hgyre — kaldt til venstre).

Utskifting av kompakt termostatpatron (T), se reservedeler,
utbrettside I, best. nr. 47 186 (3/4”).

Installasjon

' Ta hensyn til den monterte innbyggingsenheten,
H se utbrettside I.

- Puss ferdig veggen, og legg fliser frem til
monteringssjablonen. Tett veggapningene mot vannsprut.
« Monteringsklare vegger tettes med elastisk middel.

Sentraltermostat

Montering, se utbrettside Il, bilde [1], [2a] og [11].

1. Fjern monteringssjablonen, se bilde [1].

2. Monter hylsen (A), se bilde [2a].

3. Smer tetningen (B1) til rosettholderen (B2) med
armaturfettet som felger med, skyv rosettholderen (B2)
pa og fest med skruene (C).

4. Sett pa rosetten (B).

Justering, se Montering av temperaturvelger (U)

og Temperaturjustering.

5. Skru inn festesettet (X), se bilde [11].

6. Sett pa temperaturvelgeren (U) slik at knappen (U1) peker
opp.

Dusjtermostat

Montering av funksjonselementer, se utbrettside Il, bilde [1]

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

1. Fjern monteringssjablonen, se bilde [1].

2. Skru ut laseproppen (D) og proppen (C), se bilde [2b].

3. Skru inn lyddemperen (F), se bilde [3].

4. Monter vannfgringen (G). Bare én stilling er mulig, se detalj,
bilde [3].

5. Smgr O-ringen til adapteren (H) med armaturfettet som
folger med. Skru fast adapteren (H), se bilde [4].

6. Skru inn keramikkoverdelen (I).

Apne kaldt- og varmtvannstilferselen, og kontroller
at koblingene er tette.

Montering av rosett (M) og sperregrep (S), justering

av spareanslaget (O), se utbrettside II, bilde [5] til [9].

1. Sett pa holderen (K) og hylsen (L) og (J), se bilde [5].

. Smgr tetningene (M1) til rosettholderen (M2) med
armaturfettet som fglger med, skyv rosettholderen (M2)
pa og fest med skruene (N), se bilde [6].

3. Sett pa rosetten (M).

« Vannmengden begrenses med spareanslaget (O) som

folger med, se bilde [7].

Gjer slik nar sperregrepet skal monteres:

1. Lukk keramikkoverdelen (l) ved & dreie mot hgyre.

2. Sett pa spareanslaget (O) i @nsket posisjon.

Mulig justeringsomrade, se bilde [8].

3. Sett pa rilleadapteren (Q), se bilde [9].

4. Skru inn festesettet (R).

5. Sett pa sperregrepet (S) slik at knappen (S1) peker opp.

Hvis det @nskes en stgrre vannmengde, kan du ga forbi

anslaget ved a trykke pa knappen (S1).

N

Justering

Montering av temperaturvelger (U) og

temperaturjustering, se utbrettside Il, bilde [10] og [11].

* For bruk dersom blandevanntemperaturen som males
ved tappestedet avviker fra den nominelle temperaturen
som er innstilt pa termostaten.

Hver gang det er utfert vedlikehold pa termoelementet.

. Apne sperreventilen, og méal temperaturen p& vannet som
renner ut med termometer, se bilde [10].

2. Drei reguleringsmutteren (V) mot hayre eller venstre til det

rennende vannet har en temperatur pa 38 °C.

3. Skru inn festesettet (X), se bilde [11].

4. Sett pa temperaturvelgeren (U) slik at knappen (U1) peker

opp.

-

Temperaturbegrensning

Temperaturomradet begrenses av sikkerhetssperren til 38 °C.
Dersom hayere temperatur gnskes, kan 38 °C-sperren
overskrides ved a trykke pa knappen (U1), se bilde [11].

Temperatursperre

Hvis temperatursperren skal ligge ved 43 °C, skal den
medfgalgende temperaturbegrenseren (Y) settes inn i
temperaturvelgergrepet (U), se bilde [11].

Viktig ved fare for frost

Ved temming av husanlegget ma termostatene temmes

separat fordi det er montert tilbakeslagsventiler i kaldt- og

varmtvannstilkoblingen.

Pa termostatene ma de komplette termostatinnsatsene og

tilbakeslagsventilene skrus ut.

Vedlikehold

Kontroller alle delene, rengjer, skift eventuelt ut og smer med

spesialarmaturfett.

Steng kaldt- og varmtvannstilferselen.

I. Kompakt termostatpatron (T), se utbrettside IlI,

bilde [12], [13] og [14].

* Logsne skrueringen (W) med et 34mm verktgy.

 Loft eventuelt ut den kompakte termostatpatronen (T)
gjennom utsparingen (T1).

« Skru av skrueringen (W).

Monter i motsatt rekkefelge.

Pass pa monteringsstillingen til den kompakte

termostatpatronen (T), se detaljbilde (T2).

Justering er nadvendig hver gang det er utfert vedlikehold

pa den kompakte termostatpatronen (se Justering).

Il. Tilbakeslagsventil (Z), se utbrettside IlI, bilde [12], [13]

og [15].

Monter i motsatt rekkefalge.

1l. Keramikkoverdel (I), se utbrettside IlI, bilde [12], [13]

og [15].

Monter i motsatt rekkefalge.

Pass pa plasseringen!

Reservedeler, se utbrettside | (* = spesielt tilbehgar).

Pleie

Informasjon om pleie av denne armaturen finnes i vedlagte
pleieveiledning.
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Turvallisuusohjeet

Palovammojen viélttaminen
& Vedenottokohdissa, joissa on kiinnitettéva erityista
huomiota ulosvirtauslampétilaan (sairaalat, koulut,
hoito- ja vanhainkodit), suosittelemme kayttdmaan
termostaattia, jonka lampétilan voi rajoittaa 43 °C:een. Tassa
laitteessa on lampétilan paaterajoitin.
Lastentarhojen suihkujarjestelmille ja hoitokotien erityisille
alueille suositellaan yleisesti, ettei lampétila ylittaisi 38 °C:tta.
Kayta talléin Grohtherm Special -termostaatteja, joissa on
erityiskahva lampddesinfiointia varten, ja vastaavia
turvarajoittimia. Ota huomioon juomaveden voimassa olevat
normit (esim. EN 806-2) ja tekniset sdannét.
Asennus

' Huomioi ehdottomasti asennettu
H piiloasennusosa, ks. kdantépuolen sivu .

- Rappaa seina valmiiksi ja laatoita se asennuslevyyn asti.
Tiivista samalla seinan raot roiskuvan veden varalta.
« Valmiiden seinien yhteydessa tiivista joustavilla aineilla.

Keskustermostaatti

Asennus, ks. kaantépuolen sivu Il, kuva [1], [2a] ja [11].

1. Poista asennuslevy, ks. kuva [1].

2. Asenna holkki (A), ks. kuva [2a].

3. Rasvaa peitelaatan pidikkeen (B2) tiiviste (B1) oheisella
erikoisrasvalla, tydnna peitelaatan pidike (B2) paikalleen
ja kiinnita ruuveilla (C).

4. Laita peitelaatta (B) paikalleen.

Sé&ato, ks. luku Lampétilan valintakahvan (U) asennus

ja lampotilan saato.

5. Ruuvaa kiinnityssarja (X) paikalleen, ks. kuva [11].

6. Aseta lampdtilan valintakahva (U) siten paikalleen, etta
painike (U1) on ylhaalla.

Suihkutermostaatti

Toimintaosien asennus, ks. kdantépuolen sivu I, kuva [1] - [4].

Sulje kylman ja lampiman veden tulo hanalle.

1. Poista asennuslevy, ks. kuva [1].

2. Ruuvaa sulkutulppa (D) ja tulppa (C) irti, ks. kuva [2b].

3. Ruuvaa @anenvaimennin (F) paikalleen, ks. kuva [3].

4. Asenna vedenohjain (G) paikalleen, se on mahdollista
vain yhdessa asennossa, ks. suurennos kuvassa [3].

5. Rasvaa adapterin (H) O-rengas oheisella erikoisrasvalla.
Ruuvaa adapteri (H) kiinni, ks. kuva [4].

6. Ruuvaa keraaminen sulku () paikalleen.

Avaa kylman ja lampiman veden tulo ja tarkasta liitintéjen

tiiviys!

Peitelaatan (M) ja sulkukahvan asennus (S) ja virtaaman

rajoittimen (O) saato, ks. kdantdpuolen sivu Il, kuva [5] - [9].

1. Paina holkki (J), kannatin (K) ja holkki (L) paikalleen,
ks. kuva [5].

2. Rasvaa peitelaatan pidikkeen (M2) tiivisteet (M1) oheisella
erikoisrasvalla, tydnna peitelaatan pidike (M2) paikalleen
ja kiinnita ruuveilla (N), ks. kuva [6].

3. Laita peitelaatta (M) paikalleen.

* Veden virtauksen maaraa rajoitetaan mukana seuraavalla
virtaaman rajoittimella (O), ks. kuva [7].

Sulkukahvan asentamiseksi on meneteltava seuraavalla tavalla:

1. Sulje keraaminen sulku (1) kiertamalla sité oikealle.

2. Laita virtaaman rajoitin (O) haluamassasi asennossa
paikalleen.

Mahdollinen saatdalue, ks. kuva [8].

3. Laita ura-adapteri (Q) paikalleen, ks. kuva [9].

1

4. Ruuvaa kiinnityssarja (R) paikalleen.

5. Laita sulkukahva (S) paikalleen niin, ettad painike (S1)
osoittaa ylos.

Jos haluat lisaté virtausta, voit ohittaa rajoituksen

painikkeen (S1) painalluksella.Jos termostaatti on asennettu

lilan syville, asennussyvyytta voidaan siina tapauksessa

suurentaa pidennysosilla 27,5mm verran (katso varaosat

kaantdpuolen sivulla |, tilausnumero: 47 780).

Painvastainen liitanta (IAmmin oikealla - kylma vasemmalla).
Vaihda termostaattisdatdosa (T), ks. varaosat kdantépuolen
sivulla |, tilausnumero: 47 186 (3/4”).

Saato

Lampétilan valintakahvan (U) asennus ja lampétilan

saato, ks. kdantépuolen sivu I, kuva [10] ja [11].

« Ennen kayttdonottoa, jos sekoitetun veden mitattu lampdtila
poikkeaa termostaatilla saadetysté ohjelampdtilasta.

« Aina termostaatin huollon jalkeen.

1. Avaa hana ja mittaa virtaavan veden lampdtila
lampomittarilla, ks. kuva [10].

2. Kierra saatomutteria (V) oikealle tai vasemmalle,
kunnes ulosvirtaava vesi on saavuttanut 38 °C lampdtilan.

3. Ruuvaa kiinnityssarja (X) paikalleen, ks. kuva [11].

4. Aseta lampdtilan valintakahva (U) siten paikalleen, etta
painike (U1) on ylhaalla.

Lampétilan rajoitus

Turvasalpa rajoittaa lampétilan 38 °C tasolle.

Mikali haluat korottaa lampétilaa, voit ylittda 38 °C -rajoituksen
painamalla painiketta (U1), ks. kuva [11].

Lampéotilanrajoitin

Jos haluat rajoittaa lampétilan 43 °C tasolle, laita oheinentil [4].
lampétilanrajoitin (Y) Iampétilan valintakahvaan (U),

ks. kuva [11].

Pakkasen varalta huomioitava

Kun tyhjennat talon putkistot, termostaatit on tyhjennettava
erikseen, koska kylméa- ja lamminvesiliitanndissa

on takaiskuventtiilit.

Termostaateista taytyy ruuvata irti kaikki termostaattiosat
ja takaiskuventtiilit.

Huolto

Tarkista kaikki osat, puhdista tai vaihda tarvittaessa ja rasvaa

erikoisrasvalla.

Sulje kylmén ja lampiméan veden tulo hanalle.

I. Termostaattisaatoosa (T), ks. kdantdpuolen sivu Il

kuva [12], [13] ja [14].

» Avaa kierrerengas (W) 34mm:n tydkalulla.

« Tarvittaessa vipua termostaattisaatdosa (T) irti aukon (T1)
kautta.

« Kierra kierrerengas (W) irti.

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa termostaattisdatéosan (T) oikea asento,

ks. suurennos (T2).

Termostaattisaatdosan jokaisen huoltokerran jalkeen taytyy

suorittaa saato (ks. Saato).

Il. Takaiskuventtiili (Z), ks. kdantépuolen sivu Il

kuva [12], [13] ja [15].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

IIl. Keraaminen sulku (1), ks. kdantépuolen sivu lll

kuva [12], [13] ja [15].

Osat asennetaan painvastaisessa jarjestyksessa.

Huomaa osien asento!

Varaosat, ks. kdantdpuolen sivu | (* = lisatarvike).



Hoito

Taman laitteen hoitoa koskevat ohjeet on annettu mukana
olevassa hoito-oppaassa.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa
Unikanie oparzen

Przy punktach poboru ze szczeg6inym

przestrzeganiem temperatury wylotu (szpitale,
szkoty, domy opieki i domy seniora) zalecane jest zasadniczo
stosowanie termostatéw zapewniajgcych ograniczenie
temperatury do 43°C. Do tego produktu dotgczony jest
zderzak krancowy temperatury stuzgcy do ograniczania
temperatury. Przy instalacjach prysznicowych w
przedszkolach i specjalnych obszarach doméw opieki
zalecane jest generalnie, aby temperatura nie przekraczata
38°C. W tym celu nalezy stosowaé termostaty Grohtherm
Special z uchwytem utatwiajgcym termiczng dezynfekcje i
odpowiednim ogranicznikiem bezpieczenstwa. Nalezy
przestrzega¢ obowigzujgcych norm (np. EN 806-2) i regut
technicznych dotyczacych wody pitne;j.

Instalacja

' Nalezy koniecznie zwréci¢ uwage na wbudowany
H element podtynkowy, zob. strona rozktadana I.

- Otynkowac¢ $ciane i wytozy¢ ptytkami do krawedzi szablonu
montazowego. W czasie tych czynno$ci uszczelni¢ otwory
w $cianie przed bryzgami wody.

* W przypadku $cian prefabrykowanych uszczelni¢ przy
pomocy masy uszczelniajace;.

Termostat centralny

Montaz, zob. strona rozktadana I, rys. [1], [2a] i [11].

1. Usung¢ szablon montazowy, zob. rys. [1].

2. Zamontowac tulejke (A), zob. rys. [2a].

3. Przesmarowac uszczelke (B1) nosnika rozetki (B2)
zatgczonym smarem do armatur, osadzi¢ nosnik rozetki (B2)
i zamocowac przy uzyciu $rub (C).

4. Natozy¢ rozetke (B).

Kalibracja, zob. rozdziat Montaz pokretta termostatu (U)

i regulacja temperatury.

5. Wkreci¢ zestaw mocujacy (X), zob. rys. [11].

6. Natozy¢ pokretto termostatu (U) w taki sposéb, aby
przycisk (U1) byt skierowany w gore.

Prysznicowa bateria termostatowa
Montaz elementéw funkcyjnych, zob. strona rozktadana II,
rys. [1] do [4].
Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i gorace;j.
1. Usung¢ szablon montazowy, zob. rys. [1].
2. Odkreci¢ korek zaslepiajacy (D) i korek (C), zob. rys. [2b].
3. Wkreci¢ thumik (F) zob. rys. [3].
4. Zamontowa¢ doprowadzenie wody (G), mozliwe
jest tylko jedno potozenie, zob. szczegot rys. [3].
5. Posmarowac pierscien oring (H) zataczonym smarem
do armatur. Wkreci¢ adapter (H), zob. rys. [4].
6. Wkreci¢ glowice ceramiczna (1).
Odkreci¢ zawory doprowadzajagce wody zimnej i goracej
oraz sprawdzi¢ szczelnos¢ potaczen!
Montaz rozetki (M), pokretta odcinajacego (S) i nastawienie
ogranicznika zuzycia (O) wody, zob. strona rozktadana I,
rys. [5] do [9].
1. Osadzi¢ tulejke (J), uchwyt (K) oraz tulejke (L), zob. rys. [5].
2. Przesmarowacé uszczelki (M1) nos$nika rozetki (M2)
dotgczonym smarem do armatur, nasadzi¢ no$nik rozetki (M2)
i zamocowac przy uzyciu srub (N), zob. rys. [6].

3. Natozy¢ rozetke (M).

» Objetos¢ wody mozna ograniczy¢ przy uzyciu zatgczonej
blokady oszczednosciowej (O), zob. rys. [7].

Montaz pokretta odcinajgcego nalezy przeprowadzic¢

w nastgpujacy sposéb:

1. Zamkna¢ gtowice ceramiczng () poprzez obrét w prawo.

2. Osadzi¢ blokade oszczednosciowg (O) w wymaganym
potozeniu.

Mozliwy zakres regulacji, zob. rys. [8].

3. Natozy¢ adapter rowkowany (Q), zob. rys. [9].

4. Wkreci¢ zestaw mocujacy (R).

5. Natozy¢ pokretto zamykajgce (S) w taki sposéb, aby
przycisk (S1) byt skierowany w gére.

Jezeli wymagane jest doprowadzenie wigkszej ilo$ci wody

mozna obej$¢ ogranicznik przez nacisnigcie przycisku (S1)

do oporu.

Jezeli termostat jest zabudowany zbyt gteboko,

to gteboko$¢ montazu mozna zwigkszy¢ o 27,5mm,

przy pomocy zestawu przedtuzajacego (zob. Czesci zamienne,

str. rozktadana |, nr kat.: 47 780).

Podlaczenie odwrotne (gorgca — str. prawa, zimna — str. lewa).
Wymieni¢ kompaktowa gtowice termostatyczna (T), zob.
czesci zamienne, str. rozktadana I, nr kat.: 47 186 (3/4”).

Kalibracja

Montaz pokretta termostatu (U) i regulacja temperatury,

zob. strona rozktadana I, rys. [10] i [11].

* Przed uruchomieniem, jezeli temperatura wody mieszanej
zmierzona w punkcie czerpalnym rézni sie od temperatury
wody nastawionej na termostacie.

» Po kazdorazowej konserwacji termoelementu.

1. Otworzy¢ zawo6r odcinajacy i zmierzyé temperature
wyptywajgcej wody przy pomocy termometru, zob. rys. [10].

2. Obraca¢ nakretke regulacyjng (V) w prawo lub w lewo,
az temperatura wyptywajacej wody osiggnie 38 °C.

3. Wkreci¢ zestaw mocujacy (X), zob. rys. [11].

4. Natozy¢ pokretto termostatu (U) w taki sposob, aby
przycisk (U1) byt skierowany w gore.

Ograniczenie temperatury

Temperatura wody jest ograniczona przez blokade
bezpieczenstwa do 38 °C.

Poprzez nacis$niecie przycisku (U1) mozliwe jest zwolnienie
blokady temperatury wody dla 38 °C, zob. rys. [11].

Ogranicznik temperatury

W przypadku ustawienia krancowego ogranicznika
temperatury w potozeniu 43 °C, nalezy osadzi¢ zatgczony
ogranicznik temperatury wody (Y) w pokretle termostatu (U),
zob. rys. [11].

W przypadku niebezpieczenstwa wystapienia mrozu
Podczas oprézniania domowej instalacji wody, termostaty
nalezy opréznia¢ oddzielnie, bowiem na doprowadzeniach
wody gorgcej i zimnej osadzone sg zawory zwrotne.

W przypadku termostatéw nalezy wykreci¢ kompletne
wktadki termostatowe i zawory zwrotne wody.

Konserwacja

Skontrolowac¢ wszystkie czesci, oczysci¢, ewent. wymienic,

przesmarowac specjalnym smarem do armatur.

Zamkna¢ doprowadzenie wody zimnej i gorace;j.

I. Kompaktowa glowica termostatyczna (T),

zob. strona rozktadana I, rys. [12] [13] oraz [14].

» Odkreci¢ pierscien gwintowany (W) za pomocg
klucza 34mm.

» W razie potrzeby podwazy¢ kompaktowa gtowice
termostatyczng (T), wykorzystujgc wyztobienie (T1).

« Odkreci¢ pierscien gwintowany (W).
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Montaz odbywa sie w odwrotnej kolejnosci.

Zwrdci¢ uwage na potozenie montazowe kompaktowej
glowicy termostatycznej (T), zob. szczegodt (T2).

Po kazdej konserwacji kompaktowej gtowicy termostatycznej
nalezy przeprowadzi¢ regulacje (zob. Regulacja).

Il. Zawor zwrotny (Z), zob. strona rozktadana lll, rys. [12], [13]
oraz [15].

Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

lll. Glowica ceramiczna (l), zob. strona rozktadana lIl,

rys. [12], [13] oraz [15].

Montaz odbywa sig¢ w odwrotnej kolejnosci.

Nalezy przestrzega¢ potozenia montazowego!

Czesci zamienne, zob. strona rozktadana |

(* — wyposazenie specjalne).

Pielegnacja
Wskazoéwki dotyczace pielegnacji armatury zamieszczono

w zatgczonej instrukcji pielegnaciji.
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MAnpo@opieg aocpdAsiag

ATTOQUYN EYKAUUATWY a1rd uypd
& Z¢e onueia udpoAnyiag, oTa OTTOIa TTPETTEI VA

TIPOOEXETE 101aiTEPQ TN BEppOKpaaTia e6dou
(voookopgia, OxoAgia Kal YNPOKOPEIQ) GUVIOTATAI YEVIKA VO
ToTToBeTOUVTaI BEPUOOTATEG PE GpIo Beppokpaaiag Toug 43 °C.
AuTO TO TTPOIGV dI0BETEI TEPUATIKG DIAKOTITN BEPUOKPATIAG YIa
TOV TTEPIOPIOUO TNG. Z€ CUCTHPOTA VTOUG O€ TTaIdIKOUG
oTaBpoUg Kai £181K0UG XWPOUG TWV YNPOKOUEIWY YEVIKA
ouvioTaTal n Beppokpaaia va pnv utepBaivel Toug 38 °C. M’
auTo, XPnolyoTroigite Toug BeppoaTateg Grohtherm Special pe
€101k AaBn yia Tn dieukbAuvon TnG BEPPIKAG aTroAUpavong Kal
TO QVTIOTOIXO OTOTT AOPAAEiag. TnPEITE TOUG IGXUOVTEG
kavoviopoug (1r.x. EN 806-2) kal Toug TEXVIKOUG KAVOVEG YIa TO
TOCIPO VEPO.

EykartdoTaon

' Npooégre OTTWOBATIOTE TO XWVEUTO TTEPiBANpA
. MikTn, BAéTE avadimhoupevn oehida |.

ToTroBEeTGTE GTOV TOIXO TO ETTIXPIOHA KAl ETTIOTPWOTE TO YEXPI
Tov 00Ny ouvapPOoAdyNCNG. ETEYAVOTTOINOTE T AVOiyHaTa TOU
TOiXOU aTTd TO VEPO WeKATHOU.

2 € TIPOKATACKEUAOPEVOUG TOIXOUG N HOVWON TTPETTEN VA YiVE UE
€AAOTIKA UAIKG.

MikTnG pe KEVTPIKO BeppooTdTn

TuvappoAoynon, BAétre avadimmhoupevn oehida ll, eik. [1], [2a]
kai [11].

1. ATTOHaKpUVETE TO OXEDIO0 CUVOPPOAGYNONG, BAETTE €IK. [1].

N

TomroBeTAOTE TO XITWVIO (A), BAETTE €IK. [2a].

. Airrdivete Ta oTeyavotroinTiké (B1) Tng Bdang tTng polétag (B2)
UE TO €18IKO NITTAVTIKO PTTATOPIWY TToU TTEpIAaPBAVETal 0T
ouoKeuaoia, TTEPAoTE Tn BAon TnG polétag (B2) kal oTEPEWOTE
v pe TG Bideg (C).

4. MepdoTe TN poléta (B).

PUBuiIon, BAére kKe@daAalo ZuvappoAdynon Aaprg emiAoyng

Bepuokpaciag (U) kai pUBuion Beppokpaciag.

5. BidwoTe 10 o€t oTepéwong (X), BAéme eik. [11].

6. MepdaoTte TN Aafn emAoyng Beppokpaaiag (U) €101 waoTe TO

TARKTPO (U1) va Seixvel TTpog Ta epTpdg.

w

OgpPUOTTATNG VTOUG

TomoBéTnon oToixeiwv Aeitoupyiag, BAETTe avadimmAolpevn

oehida ll, eik. [1] wg [4].

KAgioTe TNV TTapoxn kpuou Kai {EoToU vePOU.

1. ApaipéaTe To ax£010 ouvappoldynong, BAETTe eik. [1].

2. ZeBidworte TG TaTrEG (D) Kau (C), BAETTE €IK. [2b].

3. BidwoTe Tov amooBeotripa (F), BAETe ek. [3].

4. Zuvapuohoynaote Tnv Trapoxr (G), utropei va uhotroinBei povo pia
0éon, BAETTE AeTTTOUEPEIEG EIK. [3].

5. Airrdvete Tov €éAaoTIkO SakTUAIo (H) TG didTagng TTpocappoyng
He 10 €18IKS ypdoo yia ptratapies. BidwaoTte T didtagn
mpocappoyng (H), BAETTE ik. [4].

6. BidwaTe ToV KEPANIKSG pnxaviapo (1).

AvoigTe TIg TTapoXEG KpUOU Kail JeoTOU VEPOU Kal EAEYETE

TN OTEYAVOTNTA TWV OUVSECEWV!

TotmoBérnon polérag (M) kai AaBrg Siakotrig Aeitoupyiag (S)

Kal pUBPIoN TOu S1aKOTITN olkovopiag (O),

BAéte avadimmAotpevn ogAida ll, eik. [5] €wg [9].

. HEDFS(]HE 10 XITWvIo (J), To oTApiypa (K) kai To XITwvio (L), BAETTE
€IK. [5].

2. Aitavete Ta oteyavotroinTikd (M1) Tng Bdong Tng polétag (M2)
UE To €181KO NITTAVTIKO PTTATOPIWY TTou TTepIAapPBAveTal oTn
ouokeuaaia, TTepaaTe Tn Baon Tng polétag (M2) kal oTEPEWOTE
TNV pe TG Bideg (N), BAETTE €Ik. [6].

. MepdoTe T poléta (M).

H por) uTropei va TTEPIOPIOTE PE TN XPrioN TNG CUVNUUEVNG
S10KoTTAG oikovopiag (O), BAETTe eikéva [7].

lMa TN ouvappoAdynon NG Aaprg @payuou akoAouBroTe

Ta TTAPAKATW BAuara:

1. KAeioTe Tov kepapikd pnxaviopo (1), oTpépovtag Tov TTpog Ta degid.

2. TorroBeTAOTE TN OIAKOTI olkovopiag (O) oTnv emBuunTr Béon.

lMa 10 €0pog Twv duvaTtwyv pubuicewy, deite TNV EIKOVa [8].

3. MepaoTe Tov TTpocappoyéa (Q), BAETE eik. [9].

4. BidwaTe 10 0€T aTepéwang (R).

5. MepaoTe Tn Aapr) dlakoTrig AeiToupyiag (S) €101 WoTe

10 TTARKTPO (S1) va deixvel TTPOG Ta TTAVW.

Edv emBupeite peyaAdTepn TTOCOTNTA VEPOU, UTTOPEITE

Va TTAPAKAUWETE TO GPAYHO TIATWVTAG TO KOUMTTI (S1).

Edv o BeppooTdTng éxel ToroBeTNnBei o peydlo Babog,

TOTE TO BABOG TOTTOBETNONG UTTOPET Va ETTEKTABET KaTd 27,5mm

ME To o€T emunkuvong. (BAétTe avaditAoUpevn oeAida |,

Ap. TapayyeAiag: 47 780).

-

w

AvTioTpETITEG OUVDEDEIG ((E0TO BEGIG — KPUO apIoTEPG).
AvTIKATOOTAOTE TO PNXaviopd Tou BeppooTtdrn (T), BAéTTe
avtaAAakTIKG oTnv avadimrAoupevn ogAida |,

Ap. TTapayyeAiag: 47 186 (3/4”).

PUBuion

ZuvappoAdynon Tng AaBrg emiAoyng Beppokpaaiag (U)

Kal pUBUIoN Beppokpaaiag, BAETTE avadimAolpevn oeAida I,

€Ik. [10] kau [11].

* Mpiv Tn Xxprion, 61av diagépel n Bepuokpaacia Tou vepou
Hi€ng otnv €§odo amd Tn Beppokpacia TTou €XEl ETTIAEYET
oTo BepUOOTATN.

* MeTd amoé kGBe guvTAPNCN OTO OTOIXEIO BEPUOTTATN.

1. Avoite Tn BaABida SIAKOTIAG AEITOUPYIOG KAl HETPAOTE
N Beppokpaaia Tou e§epXOHEVOU VEPOU HE Eva BEPUOPETPO,
BAétre eik. [10].
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N

. MepioTpéyTe 1O TTAgINAEDI PUBUIONG (V) TTPOG Ta aploTepd i Segid,
UEXPI N Beppokpacia Tou e§epXOUEVOU VEPOU va PTAOE!
Toug 38 °C.
BidwoTe 10 o€t oTEPEwang (X), BAETTe eik. [11].
. MepdoTe TN AaPr) emAoyrig Beppokpaciag (U) €1a1 woTe

10 TTAAKTPO (U1) va deixvel TTpog Ta ePTTPAG.
Meplopiopdg Beppokpaciog
H trepioxn Beppokpaciog meplopideTal Ao pia SI0KOTTH
ao@dAeiag oToug 38 °C.Edv embBupeite peyahiTepn Beppokpaaia,
UTTOpPEITE va TTapakauyeTe T SI0KOTTA Acitoupyiag oToug 38 °C
méfovtag 1o KoupTri (U1), BAéme eik. [11].

»w

TeAikog BIAKOTITNG BEpOKpPOTiag

Y€ TIEPITITWON TTOU O TENIKOG BIOKATITNG Beppokpaaiag BEAeTE
va Bpioketal oToug 43 °C, TOTTOBETAOTE TOV OUVODEUTIKO
avaoTohéa Bepuokpaciag (Y) otn Aafn emAoyng Beppo-
kpaaiag (U), BAéme eik. [11].

Mpoooxn og TepiTMTWON TTAYETOU

2& TIEPITITWON ATTOOTPAYYIONG TNG USPAUAIKNG EYKATACTAONG TOU
oTmTIoU, Ol BEPPOCTATEG TIPETTEI VA OOEIGCTOUV XWPIOTA, BIOTI OTIG
TTapoxEG KPUou Kal eaTOU vEPOU UTTAPXOUV EYKOTECTNHUEVEG
BaABideg avTemoTPOPAG TTOU EUTTOBICOUV TNV AVTIOTPOPN POT).
Z10UG BEPHOOTATEG, TIPETTEI VO §ERIBWOOUV OAa Ta évBeTa
BeppooTaTwyv Kai ol BaABideg AVTETTIOTPOPNG.

TuvTApnon

EAéyEre kau kaBapioTe OAa Ta e§apTAHATA Kal, AV XPEIQOTE,

QaVTIKATAOTAOTE Ta. ETTaA&ipTe T €§apTAPATA PE TO EIBIKO ANITTAVTIKO.

KAgioTe TNV Tapoxn kpuou Kai {eaTou vePoU.

I. Mnxaviopog Beppootarn (T), BAée avadimmhoupevn oehida lll
€ik. [12]. [13] kau [14].

« Aaokapete Tov Kpiko Bidag (W) pe epyaAeio 34mm.

Edv xpeidetal, avaonKwoTe To pnxavioyd Tou BeppooTdrn (T)
amo v utrodoxn (T1).

* ZePidware Tov Kpiko Bidag (W).

H ouvappoAdynon TTPETTEl va Yivel JE TNV avTioTpo@n OEIpd.
Mpooégre Tn B€0n TOTTOBETNONG TOU PNXAVIGHOU TOU
BegppooTdrn (T), BAétre AetrTopépeia (T2).

MeTd ammd kdBe ouvTripnaon Tou UNXaviopoUu BepUoaTaTn

gival arrapaitnTn pia puBuion (BAétre PUBpIoN).

Il. BaABida avremioTpo@ng (Z), BAETe avadimmAoupevn oehida Il
€Ik [12], [13] kau [15].

H ouvappoAdynan TpéTTel va yivel ge TNV avTioTpoen oeipd.

lll. Kepapikog pnxaviopog (1), BAETe avadimAoUpevn oeAida I,
€Ik. [12], [13] kau [15].

H ouvappoAdynon TpETTel va yivel Je TNV avTioTpoen oeIpd.
MNpooégre Tn cwoTh B£on ToTroBEéTNONG!

AvTaAAaKTIKA, BAETTE avadiTAoUpevn oeAida |

(* = TTPOAIPETIKOG EEOTTAIOUOG).

Mepitroinon

Tig 0dnyieg TTOU aopoUV TNV TIEPITTOINCN QUTAG TNG MTTATAPIOG
UTTOPEITE va TIG TIAPETE AT TIG TUVNUMEVEG 0dNYiEG TTEPITTOINONG.

(€2

Ezpeénormace

Vyvarovani se opareni
& Na mistech odbéru, kde je dilezité dbat na vystupni

teplotu (nemocnice, $koly, domy s pe¢ovatelskou
sluZzbou a domovy duchodcu), se v zadsadé doporucuje
pouzivat termostaty, které se daji omezit na 43 °C. Proto je k
tomuto produktu pfiloZena koncova teplotni zarazka. U
sprchovych zafizeni v matefskych Skolach a ve specialnich
¢astech domu s pecovatelskou sluzbou je véeobecné
doporucéeno, aby teplota neprekrocila 38 °C. Za timto u¢elem
pouzijte specialni termostaty zna¢ky Grohtherm Special, které
jsou vybaveny zvlastnim madlem usnadriujicim termickou
dezinfekci a odpovidajici bezpe¢nostni zarazkou. Je tfeba
dodrzovat platné normy (napf. EN 806-2) a technicka pravidla
pro pitnou vodu.
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Instalace

' Bezpodminecné dbejte na zabudované
. podomitkové téleso, viz skladaci strana I.

- Nacisto omitnutou st&nu oblozte obkladackami az k montazni
Sabloné. Vyvody ve sténé pfitom utésnéte proti vniknuti vody.

« Otvory u prefabrikovanych stén utésnéte elastickym
silikonem.

Sprchovy termostat

Montaz funkénich dild, viz skladaci strana Il obr. [1] az [4].

Uzavrete pfivod studené a teplé vody.

1. Odstrante montazni Sablonu, viz obr. [1].

2. VySroubujte uzaviraci zatku (D) a zatku (C), viz obr. [2b].

3. ZaSroubuijte tlumi¢ hluku (F), viz obr. [3].

4. Namontujte téleso pFivodu vody (G), mozna je pouze jedna
poloha, viz detail na obr. [3].

5. O-krouzek adaptéru (H) namazte pfilozenym mazivem
na armatury. Adaptér (H) pevné zaSroubuijte, viz obr. [4].

6. ZaSroubujte keramicky vrsek (1).

Oteviete pfivod studené a teplé vody a zkontrolujte

tésnost vSech spoju!

Montaz razice (M), ovladace prutoku (S) a sefizeni

usporné zarazky (O), viz skladaci strana Il, obr. [5] az [9].

. Nasurite objimku (J), drzak (K) a objimku (L), viz obr. [5].

2. Tésnéni (M1) drzaku rizice (M2) namazte pfilozenym tukem
na armatury, nasurite drzak rdzice (M2) a upevnéte pomoci
Sroubt (N), viz obr. [6].

. Nasurite ruzici (M).

Pratokové mnozstvi vody Ize omezit pfilozenou Uspornou
zarazkou (O), viz obr. [7].

Pfi montazi ovladace pritoku je nutno dodrzet nasledujici

postup:

1. Keramicky vrsek (I) uzavrete oto¢enim doprava.

2. Uspornou zarazku (O) nasufite do pozadované polohy.

Mozny rozsah sefizeni, viz obr. [8].

3. Nasurite Zlabkovy adaptér (Q), viz obr. [9].

4. ZaSroubujte upevriovaci sadu (R).

5. Ovladag pratoku (S) nasurnite tak, aby tlacitko (S1)

ukazovalo smérem nahoru.

Pokud je zapotrebi vétSi mnozstvi vody, Ize omezovaci

zarazku prekrogit stisknutim tlacitka (S1).

-

w

Jestlize je termostat namontovan pfilis hluboko,
Ize montazni hloubku zvétsit pomoci prodluzovaci sady
0 27,5mm (viz nahradni dily, skladaci strana |, obj. &.: 47 780).

Opaéna montaz pripojeni (tepla vpravo - studena vlevo).
Vyména kompaktni termostatové kartuse (T), viz nahradni dily,
skladaci strana |, obj. €.: 47 186 (3/4”).

Sefizeni
Montaz ovladace regulace teploty (U) a nastaveni teploty,
viz skladaci strana Il, obr. [10] a [11].

« Pred uvedenim do provozu, kdyz se zméfena teplota
smiSené vody v misté odbéru odchyluje od nastavené
pozadované teploty na termostatu.

* Po kazdé udrzbé termoclanku.

. Otevrete uzaviraci ventil a teplomérem zmérte teplotu
vytékajici vody, viz obr. [10].

2. Regulaéni matici (V) otacejte doprava pfip. doleva tak,

aby teplota vytékajici vody dosahla 38 °C.

ZasSroubuijte upevinovaci sadu (X), viz obr. [11].

. Ovladag regulace teploty (U) nasadte tak, aby tlacitko (U1)
ukazovalo nahoru.

-

Hw



Omezeni teploty

Teplotni rozsah je omezen bezpecnostni zarazkou na 38 °C.
Pokud si pfejete vy3Si teplotu vody, Ize zarazku pro tepelnou
hranici 38 °C prekrogit stisknutim tlagitka (U1), viz obr. [11].

Koncovy doraz teploty

Pokud ma byt hranice koncového dorazu teploty 43 °C, do
ovladace regulace teploty (Y) vlozte pfilozeny omezovaé
teploty (U), viz obr. [11].

Pozor pfi nebezpeci mrazu

PFi vyprazdniiovani domovniho vodovodniho systému je tfeba
termostaty vyprazdnit samostatné, protoze se v pfivodu
studené a teplé vody nachazeji zpétné klapky.

U termostatl je nutné vySroubovat kompletni viozky
termostat a zpétné klapky.

Udrzba

VSechny dily zkontrolujte, vycistéte, podle potfeby vymérite
a namazte specialnim mazivem pro armatury.

Uzaviete pfivod studené a teplé vody.

|. Kompaktni termostatova kartuse (T), viz skladaci

strana I, obr. [12], [13] a [14].

» Krouzek se zavitem (W) uvolnéte trubkovym klic¢em 34mm.

« Kompaktni termostatovou kartusi (T) vyjméte podle potreby
pfes vybrani (T1).

« Odsroubujte krouzek se zavitem (W).

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dbejte na spravnou montazni polohu kompaktni

termostatové kartuse (T), viz detail (T2).

Po kazdé udrzbé termostatové kartu$e je nutno provést

sefizeni (viz sefizeni).

Il. Zpétna klapka (Z), viz skladaci strana Ill obr. [12], [13]

a[15].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Ill. Keramicky vrsek (1), viz skladaci strana I, obr. [12], [13]

a[15].

Montaz se provadi v obraceném poradi.

Dodrzte montazni polohu!

Nahradni dily, viz skladaci strana | (* = zvla$tni pfislusenstvi).

Osetrovani
Pokyny k oSetfovani této armatury jsou uvedeny v pfilozeném
navodu k udrzbé.

Biztonsagi informaciok

Leforrazasveszély elharitasa

Azon kivételi helyeken, ahol killdnleges figyelmet kell

forditani az eléremen6 hémérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és idések otthonaban), olyan
termosztatok hasznalatat javasoljuk, amelyeken 43 °C-os
hémérséklet-korlatozas allithaté be. Ezek a termékek
hémérsékleti végallaskapcsoléval vannak ellatva. Ovodakban
és szanatoriumok kildnleges kezel6pontjain beszerelt
zuhanyozé berendezések esetében altalaban azt javasoljuk,
hogy a hémérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot. Erre a célra a
Grohtherm Special termosztatok olyan fogantytval vannak
ellatva, mely megkdénnyiti a termikus fert6tlenitések és
biztonsagi leallasok végrehajtasat. Az ivévizre vonatkozé
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki el6irast be kell
tartani.

Felszerelés
' Feltétleniil ligyeljen a beszerelt vakolat alatti
. testre, lasd I. kihajthato oldal.
- A falat vakolja készre, és csempézze be a beszereld
sablonig. Ekdzben védje a fal nyilasait froccsend viz ellen.
« El6készitett falak esetén rugalmas anyaggal tdmitsen.

Kozponti termosztat

Szerelés, lasd Il. kihajthaté oldal, [1], [2a]. és [11]. &bra.

1. Tavolitsa el a beépitésablont, lasd [1]. abra.

2. Szerelje fel az (A) hiuvelyt, lasd [2a]. abra.

3.Zsirozza be a mellékelt szerelvényzsirral a (B2)
rozettatartd (B1) tomitését, tolja fel a (B2) rozettatratot
és rogzitse a (C) csavarokkal.

4. Helyezze fel a (B) rozettat.

Beszabalyozas, lasd a (U) termosztat fogantyu szerelése

és a hémérséklet beallitasa fejezetet.

5. Csavarozza be az (X) rogzit6készletet, lasd [11]. abra.
6. Ugy nyomja fel a (U) hémérséklet-valaszté fogantyut, hogy
a (U1) gomb felfelé mutasson.

Zuhanytermosztat

Miikodtetéelemek szerelése, lasd Il. kihajthato oldal, [1]. - [4].

abra.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

. Tavolitsa el a beszerel6 sablont, lasd [1]. abra.

2. Csavarozza ki a (D) zarédugét és a (C) dugét, lasd [2b]. abra.

3. Csavarozza be az (F) zajcsillapitét, lasd [3]. abra.

4. Szerelje be a (G) vizterel6t, csak egy allasban lehetséges,
részleteket lasd [3]. abra.

5.Zsirozza be a (H) adapter O-gydir(ijét a mellékelt
szerelvényzsirral. Csavarja be szorosra a (H) adaptert,
lasd [4]. abra.

6. Csavarozza be az (l) keramia-felsérészt.

Nyissa meg a hideg- és a melegviz vezetékeket

és ellendrizze a bekotések tomitettségét!

-

A rozetta (M) és a zaréfogantyu szerelése (S) és a

takarékossagi litk6z6 bedllitasa (O), l1asd a Il. kihajthato

oldal [5]. - [9]. abrakat.

1. Helyezze fel a (J) hiivelyt, a (K) tartét és az (L) hlvelyt,
lasd [5]. abra.

2.Zsirozza be a mellékelt szerelvényzsirral az (M2)
rozettatartd (M1) tomitését, tolja fel az (M2) rozettatratot
és rogzitse az (N) csavarokkal, lasd [6]. abra.

3. Helyezze fel az (M) rozettat.

« Az atfoly6 viz mennyiségét a mellékelt (O) takarékiitkdzével
lehet korlatozni, 1asd [7]. abra.

A zarofogantyu szereléséhez a kdvetkezdképpen jarjon el:

1. Zarja el az (I) keramia fels6részt jobbra forgatva.

2. Helyezze fel az (O) takarékiitk6z6t a kivant helyzetben.

Lehetséges dllitasi tartomany, lasd a [8]. abrat.

3. Helyezze fel a (Q) bordas adaptert, lasd [9]. abra.

4. Csavarozza be az (R) rogzitékészletet.

5. Az (S) elzaré fogantyut ugy nyomja fel, hogy az (S1) gomb
felfelé mutasson.

Ha ennél nagyobb vizmennyiségre van igény, akkor az (S1)

nyomégomb megnyomasaval az Gtk6zd atléphetd.

Ha a termosztatot tul mélyre szerelte be, akkor a beszerelési
mélység egy toldatkészlet segitségével 27,5mm-el
megnodvelhet6 (Id. alkatrészek, I. kihajthato oldal, megr.

szam: 47 780).

Felcserélt oldalu bekotés (meleg jobbra - hideg balra).
Cserélje ki az (T) termosztat kompakt betétjét, lasd
alkatrészek |. kihajthaté oldal, Megr.-sz: 47 186 (3/4”).
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Kalibralas
A (U) hémérséklet-valaszto fogantyu szerelése és

a homérséklet beallitasa, lasd Il. kihajthato oldal [10]. és [11].

abra.

» Uzembe helyezés elétt akkor, ha a kevert viznek
a vizkivételi helyen mért h6mérséklete eltér
a héfokszabalyozon beallitott névleges értéktdl.

« A héelemen végzett minden egyes karbantartas utan.

1. Nyissa ki az elzaroszelepet és mérje meg a kifoly6 viz
hémérsékletét, lasd [10]. abra.

2. Forgassa jobbra vagy balra az (V) szabalyoz6 anyat, amig
a kifolyé viz hémérséklete eléri a 38 °C-t.

3. Csavarozza be az (X) rogzitékészletet, lasd [11]. abra.

4.Ugy nyomja fel a (U) hémérséklet-valaszto fogantylt, hogy
a (U1) gomb felfelé mutasson.

Héfokkorlatozas

A hémérséklettartomanyt a biztonsagi reteszelés 38 °C -ra
hatarolja be.

Ha ennél magasabb hémérsékletre van igény, akkor

a billentyl (U1) benyomasaval a 38 °C reteszelése atléphetd,
lasd [11]. &bra.

Hoémeérséklet végiitk6zéje

Ha a hémérséklet véglitkdzéjének 43 °C-on kell lennie, akkor
helyezze be a mellékelt (Y) hdmérséklet-korlatozét a (U)
hémérséklet-valaszto fogantyuba, lasd [11]. abra.

Figyelem fagyveszély esetén

A haz vizvezetékének lelritésekor a héfokszabalyozdkat
kalon kell ledriteni, mivel a hidegviz és a melegviz
csatlakozasaiban visszafolyasgatiok vannak elhelyezve.
A termosztatoknal ki kell csavarni a komplett termosztat-
betéteket és a visszafolyasgatliot.

Karbantartas

Az Osszes alkatrészt ellenérizze, tisztitsa meg esetleg
cserélje ki és kenje be specidlis szerelvényzsirral.

Zarja el a hideg- és melegviz hozzavezetést.

|. Termosztat-kompaktbetét (T), lasd llI. kihajthato

oldal [12]., [13]. és [14]. &bra.

« Lazitsa meg az (W) csavargydrit 34mm-es szerszammal.

« Sziikség esetén feszegesse ki a (T) termosztat-
kompaktbetétet a (T1) bemélyedésbdl.

« Csavarozza le az (W) csavargyr(it.
Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a (T) termosztat-betét beszerelési helyzetére,
részleteket lasd (T2).

A termosztatbetét minden karbantartasat kovetéen
el kell végezni a kalibralast (Id. Kalibralas).

Il. Visszafolyasgatlé (Z), 1asd lIl. kihajthaté oldal [12]., [13].
és [15]. abra.

Az &sszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ill. Keramia felsérész (1), lasd lll. kihajthato oldal [12]., [13].
és [15]. abra.

Az dsszeszerelés forditott sorrendben torténik.

Ugyeljen a beszerelési helyzetre!

Alkatrészek, lasd az |. kihajthaté oldalon (* = specialis
tartozékok)

Apolas
A szerelvény apolasara vonatkozé utmutatast a mellékelt
apolasi utasitas tartalmazza.

P

Informagoes de seguranca

Evitar queimaduras
& Nas saidas com especial observancia da

temperatura de saida (hospitais, escolas, lares de
idosos e de repouso) recomenda-se basicamente a utilizagdo
de terméstatos, que possam ser limitados a 43 °C. Este
produto & acompanhado, para limitagdo, de um batente final
de temperatura. Nos sistemas de duche em infantarios e
areas especiais de lares de repouso geralmente recomenda-
se, que a temperatura ndo exceda os 38 °C. Para isso, utilizar
terméstatos Grohtherm Special com pega especial para
facilitagdo da desinfegdo térmica e respetivo batente de
seguranga. Observar as normas (por ex. EN 806-2) e
regulamentos técnicos em vigor para a agua potavel.
Instalagao

E absolutamente necessario que se preste

' atengao ao corpo da primeira camada de reboco
" montado, ver a pagina desdobravel |.

- Acabar de rebocar a parede e revestir de ladrilhos,
até ao molde de montagem. Isolar as aberturas
da parede contra salpicos de agua.
* Nas paredes pré-fabricadas, vedar com meios elasticos.

Termostato central

Montagem, consultar a pagina desdobravel I, fig. [1], [2a] e [11].
1. Retirar o molde de montagem, consultar fig. [1].
2. Montar o casquilho (A), consultar a fig. [2a].
3. Lubrificar a junta (B1) do suporte da roseta (B2) com a massa
especial para misturadoras juntamente fornecida; inserir
o suporte do espelho (B2) e fixar com parafusos (C).
4. Encaixar o espelho (B).
Ajustar, consultar o capitulo Montagem do manipulo
selector da temperatura (U) e Regulagao da temperatura.
5. Aparafusar o kit de fixagdo (X), consultar a fig. [11].
6. Encaixar o manipulo selector da temperatura (U) de modo
a que a tecla (U1) indique para cima.

Termostato de chuveiro

7.0 consultar fig. [6].
8. Encaixar o espelho (M).
« O caudal de agua é limitado pelo limitador de caudal (O)
juntamente fornecido, consultar fig. [7].
Para a montagem do manipulo de bloqueio, proceder
do seguinte modo:
1. Fechar a parte superior em ceramica (I), rodando para a direita.
2. Encaixar o limitador de causal (O) na posigéo desejada.
Possivel area de regulacéo, consultar a fig. [8].
3. Encaixar o adaptador de estrias (Q), consultar a fig. [9].
4. Aparafusar o kit de fixagéo (R).
5. Encaixar o manipulo de bloqueio (S) de modo a que
a tecla (S1) indique para cima.
Se pretender um maior caudal de agua, pode ultrapassar
o bloqueio, pressionando-se a tecla (S1).
Se o terméstato estiver montado de forma demasiado
funda, a profundidade de montagem pode ser aumentada
com um conjunto de aumento em 27,5mm (consultar
as pecas sobresselentes, pagina desdobravel |,
n.° de encomenda 47 780).

Ligagdo com os lados invertidos (quente - a direita,

fria - a esquerda).

Substituir o termdstato compacto (T), ver pegas sobresselentes,
pagina desdobravel |, n°. de enc.: 47 186 (3/4").



Regulagao
Montagem do manipulo selector da temperatura (U)
e regulagao da temperatura, consultar a pagina desdobravel Il
fig. [10] até [11].
< Antes da entrada em funcionamento, quando a temperatura
da agua de mistura medida no ponto de tomada difere
da temperatura nominal regulada no termostato.
Apo6s cada manutengdo no elemento térmico.
. Abrir a valvula de bloqueio e medir a temperatura da agua
a sair com o termostato, consultar a imagem [10].
Rodar a porca de regulagéo (V) para a direita
ou esquerda, até a dgua a sair ter atingido 38 °C.
. Aparafusar o kit de fixagao (X), consultar a fig. [11].
. Encaixar o manipulo selector da temperatura (U) de modo
a que a tecla (U1) indique para cima.

-

D

H W

Limitagdo da temperatura

A faixa de temperatura é limitada pelo bloqueio de seguranca
para 38 °C.

Se desejar uma temperatura mais elevada, premindo

o bot&o (U1), pode transpor o bloqueio de 38 °C, consultar

a fig. [11].

Limitagao da temperatura

Caso o batente de temperatura tiver de estar a 43 °C, instalar
o limitador de temperatura anexo (Y) no manipulo selector de
temperatura (U), ver fig. [11].

Atencao em caso de perigo de gelo

Ao esvaziar a instalagdo doméstica, os termostatos devem ser
esvaziados separadamente, dado que na ligagédo de agua fria
e agua quente existem valvulas anti-retorno.

Nos termostatos é necessario desapertar completamente

os cartuchos termostaticos e as valvulas anti-retorno.

Manutengao

Verificar, limpar e, se necessario, substituir todas as pegas

e lubrifica-las com massa especial para misturadoras.

Bloquear a entrada de agua fria e quente.

I. Cartucho compacto do termostato (T), consultar a pagina

desdobravel Il fig. [12], [13] e [14].

+ Soltar o anel roscado (W) 34mm com a ferramenta.

» Desalavancar o cartucho compacto do termostato (T)
eventualmente através do entalhe (T1).

« Desaparafusar o anel roscado (W).

Montagem na ordem inversa.

Observar a posigdo de montagem do cartucho compacto

do termostato (T), consultar detalhes (T2).

Depois de cada manutengéo no cartucho termostatico

é necessaria uma regulagdo (ver Regulacdo).

Il. Valvula anti-retorno (Z), consultar pagina desdobravel Ill,

fig. [12], [13] e [15].

Montagem na ordem inversa.

Ill. Parte superior em ceramica (l), consultar a pagina

desdobravel lll, fig. [12], [13] e [15].

Montagem na ordem inversa.

Observar as posigoes de montagem!

Pecas de substituigao, consultar a pagina desdobravel |

(* = acessorios extra).

Conservagao

Consultar as instrugbes para a conservagéo desta misturadora
nas Instrugdes de conservagdo em anexo.

Emniyet bilgileri

Haglanmalarin 6nlenmesi

Cikis sicakhgina 6zellikle dikkat edilmesi gereken

yerlerde (hastane, okul ve huzur evi be bakim evi)
prensip olarak 43°C ile sinirlanabilen termostatlarin
kullaniimasi 6nerilir. Bu Grlnle birlikte bir sicaklik sinirlama
tertibati verilir.

Cocuk yuvalarindaki ve bakim evlerinin belirli alanlarindaki
dus sistemlerinde genel olarak sicakligin 38°C lzerine
¢tkmamasi Onerilir. Bunun igin, termik dezenfeksiyonu
kolaylastiran 6zel tutamakl ve uygun emniyet tertibatl
Grohtherm Special termostatlari kullanilir. igme suyu ile ilgili
yururlukteki normlara (6rnegin EN 806-2) ve teknik kurallara
uyulmalidir.

Montaj

' Monte edilmis alt siva gévdelerine kesinlikle
dikkat edin, bkz. katlanir sayfa I.

- Duvarin siva iglerini bitirin ve montaj sablonuna kadar
fayans déseyin. Bu esnada duvardaki delikleri sigrayan suya
karsi izole edin.

» Prefabrik duvarlarda sizdirmazlik islerini elastik
malzemelerle yapin.

Merkezi termostat

Montaj, bkz. katlanir sayfa Il sekil [1], [2a] ve [11].

1. Montaj sablonunu alin, bkz. sekil [1].

2.YuksUgl (A) monte edin, bkz. sekil [2a].

3. Rozet taslyicisinin (B1) contasini (B2) birlikte verilen
batarya gresi ile yaglayin, rozet tasiyicisini (B2) itin
ve civatalar (C) ile tespit edin.

4. Rozeti (B) takin.

Ayarlayin, i1s1 ayar tutamaginin (U) montaji ve sicaklik

ayari boliimiine bakin.

5. Sabitleme setini (X) vidalayin, bkz. sekil [11].

6. Is1 ayar tutamagini (U) tus (U1) yukari bakacak sekilde
takin.

Dus termostati

Fonksiyon elemanlarinin montaji, bkz. katlanir sayfa Il

sekil [1] ila [4].

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

1. Montaj sablonunu gikartin, bkz. sekil [1].

2. Kapama tapasini (D) ve tapayi (C) sokin, bkz. sekil [2b].

3. Ses izolasyonunu (F) vidalayin, bkz. sekil [3].

4. Su gidisini (G) monte edin, sadece tek bir konum
mumkundir, bkz. ayrintih sekil [3].

5. Adaptorin o-ringini (H) ekteki batarya gresi ile gresleyin.
Adaptoru (H) sikin, bkz. sekil [4].

6. Seramik salmastrayi (I) vidalayin.

Soguk ve sicak su vanasini agin ve tiim baglantilarin

sizdirmaz olup olmadigini kontrol edin!

Rozetin (M) ve kapatma tutamaginin montaiji (S) ve

tasarruf kilidinin ayan (O), bkz. katlanir sayfa Il, sekil [5]

ila [9].

1. Yuksugu (J), braketi (K) ve yuksugu (L) takin, bkz. sekil [5].

2. Rozet tasiyicisinin (M1) contalarini (M2) birlikte verilen
batarya gresi ile yaglayin, rozet tasiyicisini (M2) itin
ve civatalar (N) ile tespit edin, bkz. sekil [6].

3. Rozeti (M) takin.

+ Su miktari yaninda bulunan tasarruf kilidi ile (O) sinirlanir,
bkz. sekil [7].

Kisma diigmesinin montaiji igin asagidaki gibi hareket edin:

1. Seramik-kartusu (I) saga gevirerek kapatin.

2. Tasarruf kilidini (O) istenilen pozisyonda takin.

Mulmkin olan ayar sahasi, bkz. sekil [8].

3.Yivli adaptéri (Q) takin, bkz. sekil [9].

4. Sabitleme setini (R) vidalayin.

5. Kapatma tutamagini (S) digme (S1) 6ne gelecek sekilde
takin.

Daha fazla su miktari istenildiginde, tusa (S1) basilarak stop
asllabilir.
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Eger termostat derine monte edildiyse, bu durumda montaj
derinligi bir uzatma seti ile 27,5mm kadar artirilabilir
(bakin, Yedek pargalar, Katlanir sayfa I, Siparis No.: 47 780).

Ters baglanti (sicak sagda — soguk solda).
Termostat kompakt kartusunu (T) degistirin, bkz. yedek
pargalar, katlanir sayfa |, Siparig No.: 47 186 (3/4”).

Ayarlama

Is1 ayar tutamaginin (U) montaji ve sicaklik ayari,
bkz. katlanir sayfa Il, sekil [10] ve [11].
Eger volanda odlgulen karisik su sicakligi termostatta
ayarlanan sicakliga uymuyorsa, kullanimdan 6nce
Termo elementte yapilan her bakim sonrasi.
.Volani agin ve akan suyun sicakligini termometre ile dlgiin,
bkz. sekil [10].
. Diizenleme somununu (V) saga ve/veya sola dondurin,
akan su 38 °C'ye gelinceye kadar bu iglemi tekrarlayin.
. Sabitleme setini (X) vidalayin, bkz. sekil [11].
Ist ayar tutamagini (U) tus (U1) yukari bakacak sekilde
takin.

-

N
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Isi sinirlamasi

Sicaklik siniri emniyet kilidi sayesinde 38 °C’a
sinirlandiriimistir.

Daha yiiksek bir sicaklik isteniyorsa, tusa (U1)
basilarak 38 °C-siniri asilabilir, bkz. sekil [11].

Is1 limit kilidi

Isi limit kilidi, 43 °C’de ise, Uriinle birlikte verilen isi
sinirlayicisini (Y) 1si ayar tutamagina (U) yerlestirin,
bkz. sekil [11].

Donma tehlikesine dikkat

Binanin su tesisatini bosaltma esnasinda termostatlar da
ayrica bosaltma islemine tabi tutulmalidir, ¢linkii soguk ve
sicak su baglantilarinda geri emmeyi engelleyen gek valfi
bulunmaktadir.

Termostatlarda, komple termostat ilavesi ve gek valfler
sokulmelidir.

Bakim

Tum pargalari kontrol edin, temizleyin, gerekirse degistirin

ve 6zel armatur gresi ile gresleyin.

Soguk ve sicak su vanasini kapatin.

|. Termostat-kompakt kartusu (T), bkz. katlanir sayfa lll,

sekil [12], [13] ve [14].

¢ Pulu (W) 34mm’lik aletle ¢dzun.

« Termostat yekpare kartusu (T) gerekirse ¢ikintinin (T1)
Uzerinden ¢ikartin.

« Pulu (W) sokin.

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Termostat yekpare kartugunun (T) montaj pozisyonuna

dikkat edin, bakiniz detaylar (T2).

Termostat kartusunda yapilan her bakimdan sonra

bir ayarlama gereklidir (bkz. Ayarlama).

Il. Geri emmeyi engelleyen ¢ek valfi (Z), bkz. katlanir

sayfa lll, sekil [12], [13] ve [15].

Montaji ters siralamayla uygulayin.

lll. Seramik salmastra (1), bkz. katlanir sayfa lll, sekil [12], [13]

ve [15].

Montaji ters siralamayla uygulayin.

Montaj pozisyonlarina dikkat edin!

Yedek pargalar, bkz. katlanir sayfa | (* = 6zel aksesuar).

Bakim

Bu bataryanin bakimi ile ilgili gerekli agiklamalar icin Ilitfen

birlikte verilen bakim talimatina basvurunuz.
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Varnostne informacije

Ochrana proti obareniu
& Na miestach odberu, kde je dblezité dbat na

vystupnu teplotu (nemocnice, $koly, domovy
socialnej starostlivosti a domovy pre seniorov), sa v zasade
odporuca pouzivat termostaty, ktoré sa daju obmedzit na
43 °C. Preto je k tomuto produktu prilozeny koncovy doraz
teploty. Pri sprchovacich zariadeniach v $kélkach a vo
zvlastnych ¢astiach domovov socialnej starostlivosti sa vo
vS§eobecnosti odporuca, aby teplota neprekrocila 38 °C.
Pouzite preto termostaty Grohtherm Special so $pecialnou
rackou na ulahéenie termickej dezinfekcie a s prislusnym
bezpe¢nostnym dorazom. Je potrebné dodrziavat platné
normy (napr. EN 806-2) a technické pravidla pre pitnt vodu.
Instalacia

' Bezpodmieneéne dbajte na teleso zapustené pod
omietku, pozri skladaciu stranu I.

- Dokoné&enu omietku steny oblozZte obkladackami az po
montaznu $ablénu. Pritom je treba vyvody v stene utesnit’
proti vode.

+ Pri montazi do prefabrikovanych stien otvory utesnite
elastickym silikénom.

Centralny termostat

Montaz, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1], [2a] a [11].

1. Odstrarte montaznu Sablénu, pozri obr. [1].

2. Namontujte objimku (A), pozri obr. [2a].

3. Tesnenie (B1) drziaka rozety (B2) namazte prilozenym
tukom na armatury, nasurite drziak rozety (B2) a upevnite
pomocou skrutiek (C).

4. Nasurite rozetu (B).

Nastavenie, pozri kapitolu Montaz rukovati regulacie

teploty (U) a nastavenie teploty.

5. Naskrutkuje upevniovaciu stpravu (X), pozri obr. [11].

6. Rukovat’ regulacie teploty (U) nasadte tak, aby tlacidlo (U1)
ukazovalo smerom hore.

Sprchovy termostat
Montaz funkénych dielov, pozri skladaciu stranu Il, obr. [1]
az [4].
Uzavrite privod studenej a teplej vody.
1. Odstrarite montaznu Sablénu, pozri obr. [1].
2. Vyskrutkujte uzatvaraciu zatku (D) a zatku (C), pozri
obr. [2b].
3. Zaskrutkujte timi¢ hluku (F), pozri obr. [3].
4. Namontuijte teleso privodu vody (G), mozna je len jedna
poloha, pozri detail na obr. [3].
5. O-krtizok adaptéra (H) namazte prilozenym tukom
na armatury. Adaptér (H) pevne zaskrutkujte, pozri obr. [4].
6. Zaskrutkujte keramicky vrsok (l).
Otvorte privod studenej a teplej vody a skontrolujte
tesnost’ vSetkych spojov!

Montaz rozety (M), rukoviti nastavenia prietoku (S) a

nastavenie uspornej zarazky (0), pozri skladaciu stranu I,

obr. [5] az [9].

1. Nasunte objimku (J), drziak (K) a objimku (L), pozri obr. [5].

2. Tesnenia (M1) drziaka rozety (M2) namazte prilozenym
tukom na armatury, nasurite drziak rozety (M2) a upevnite
pomocou skrutiek (N), pozri obr. [6].

3. Nasunte rozetu (M).

* Prietokové mnozstvo vody sa d4 obmedzit' pomocou
prilozenej uspornej zarazky (O), pozri obr. [7].

Pri montazi rukovati nastavenia prietoku postupujte nasledovne:



1. Keramicky vr$ok (1) uzavrite oto¢enim doprava.

2. Uspornu zarazku (O) nasufite do poZadovanej polohy.

Mozny rozsah nastavenia, pozri obr. [8].

3. Nasunte Zliabkovy adaptér (Q), pozri obr. [9].

4. Naskrutkuje upevrnovaciu supravu (R).

5. Rukovat’ nastavenia prietoku (S) nasadte tak, aby
tlacidlo (S1) ukazovalo smerom hore.

Ak je pozadované vacsie mnozstvo vody, je mozné zarazku

prekrogit’ zatlaéenim tlacidla (S1).

Ak je termostat namontovany prili§ hlboko, je mozné
montaznu hibku zvaésit’ pomocou prediZovacej supravy
0 27,5mm (pozri nahradné diely, skladaciu stranu |,

obj. ¢.: 47 780).

Opacéna montaz pripojok (tepla vpravo - studena viavo).
Vymena kompaktnej termostatovej kartuse (T), pozri nahradné
diely, skladacia strana |, obj. ¢.: 47 186 (3/4%).

Nastavenie

Montaz rukoviti regulacie teploty (U) a nastavenie teploty,

pozri skladaciu stranu Il, obr. [10] a [11].

* Pred uvedenim do prevadzky, ked sa teplota zmieSanej
vody merana v mieste vytekania odchyluje od nastavenej
pozadovanej teploty na termostate.

Po kazdej udrzbe termoclanku.

. Otvorte uzatvaraci ventil a teplomerom zmerajte teplotu
vytekajucej vody, pozri obr. [10].

.Regulaénou maticou (V) otacajte doprava alebo dolava tak,

aby teplota vytekajucej vody dosiahla 38 °C.

Naskrutkuje upevriovaciu supravu (X), pozri obr. [11].

Rukovat’ regulacie teploty (U) nasadte tak, aby tlacidlo (U1)

ukazovalo smerom hore.

-
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Obmedzenie teploty

Teplotny rozsah je ohrani¢eny pomocou bezpecnostnej
zarazky na 38 °C. V pripade, Ze si budete Zelat’ nastavit’
vysSiu teplotu vody, je mozné teplotnu hranicu 38 °C prekro¢it’
po stlaceni tlacidla (U1), pozri obr. [11].

Koncovy doraz teploty

Ak ma byt hranica koncového dorazu teploty 43 °C, do
rukovate regulacie teploty (Y) vlozZte prilozeny obmedzovaé
teploty (U), pozri obr. [11].

Pozor pri nebezpecenstve mrazu

Pri vyprazdriovani vodovodného systému je potrebné
termostaty vyprazdnit’ samostatne, pretoZe v pripojkach
studenej a teplej vody s namontované spéatné klapky.
Z termostatov je treba vyskrutkovat’ kompletné viozky
termostatov a spatné klapky.

Udrzba

VSetky diely skontrolujte, vygistite, prip. vymerite a namazte

$pecialnym tukom na armatury.

Uzavrite privod studenej a teplej vody.

|. Kompaktna termostatova kartusa (T), pozri skladaciu

stranu Ill obr. [12], [13] a [14].

« Kruzok so zavitom (W) uvolnite trubkovym kfd¢om 34mm.

« Kompaktnu termostatovu kartusu (T) vyberte podia potreby
cez vybranie (T1).

« Odskrutkujte krazok so zavitom (W).

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dodrzte spravnu montaznu polohu kompaktnej

termostatovej kartuse (T), pozri detail (T2).

Po kazdej udrzbe termostatovej kartu$e je potrebné kartusu

znovu nastavit’ (pozri nastavenie).

Il. Spatna klapka (Z), pozri skladaciu stranu I, obr. [12], [13]

a[15].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

1Il. Keramicky vrsok (1), pozri skladaciu stranu Ill,
obr. [12], [13] a [15].

Montaz nasleduje v opaénom poradi.

Dodrzte montaznu polohu!

Nahradné diely, pozri skladaciu stranu |

(* = zvlastne prisluSenstvo).

Osetrovanie

Pokyny na oSetrovanie tejto armatury su uvedené
v prilozenom navode na udrzbu.

Varnostne informacije

Preprec¢evanje oparin
& Na odvzemnih mestih s posebnim poudarkom na

izhodni temperaturi (bolniSnice, Sole, negovalni
domovi in domovi za ostarele) je v osnovi priporo¢ena uporaba
termostatov, ki jih je mogo¢e omejiti na 43 °C. Temu izdelku je
za omejitev prilozen konéni omejevalnik temperature. Pri
prénih sistemih v vrtcih in na posebnih podrogjih negovalnih
domov je na splosno priporo¢eno, da temperatura ne presega
38 °C. V ta namen uporabite termostate Grohtherm Special s
posebnim ro¢ajem za olajSanje termi€nega razkuzevanja in
ustrezne varnostne omejevalnike. Upostevati je treba veljavne
norme (npr. EN 806-2) in tehni¢na pravila za pitno vodo.

Napeljava

' Bodite pozorni na vgrajeni podometni del ohisja,
glej zlozZljivo stran | .

- Steno dokonéno obdelajte in do $ablone oblozite
s ploS¢icami. Pri tem stenske odprtine zatesnite in zascitite
pred brizgi vode.

* Pri montaznih stenah zatesnite z elasti¢nim sredstvom.

Glavni termostat

Montaza, glej zloZljivo stran Il sl. [1], [2a] in [11].

1. Odstranite $ablono za vgradnjo, glej sl. [1].

2. Montirajte cevko (A), glej sl. [2a].

3. Tesnilo (B1) nosilca rozete (B2) namastite s prilozeno
mastjo za armature, namestite nosilec rozet (B2) in pritrdite
z vijaki (C).

4. Namestite rozeto (B).

Uravnajte, glejte poglavji Namestitev rocice za regulacijo

temperature (U) in Nastavitev temperature.

5. Privijte pritrdilni set (X), glej sl. [11].

6. Rocico za regulacijo temperature (U) namestite tako, da je
tipka (U1) obrnjena navzgor.

Termostat za prho

Montaza funkcionalnih elementov, glej zloZljivo stran I,

sl. [1] do [4].

Zaprite dotoka hladne in tople vode.

1. Odstranite Sablono za vgradnjo, glej sl. [1].

2. Zaporne ¢epe (D) in epe (C) izvijte, glej sl. [2b].

3. Privijte dusilce zvoka (F), glejte sl. [3].

4. Montirajte odprtine vodil (G), moZen je le en polozaj, glej
detajl sl. [3].

5. Tesnilo adapterja (H) namastite s prilozeno mastjo
za armature. Privijte adapter (H), glej sl. [4].

6. Privijte kerami€ni zgornji del (I).

Odprite dotok hladne in tople vode ter preverite tesnjenje

prikljuckov!

Montaza rozete (M) in zaporne rocice (S) in nastavitev
varénega nastavka (O), glej zlozZljivo stran Il, slike [5] do [9].
1. Nataknite cevko (J), drzalo (K) in cevko (L), glej sl. [5].

2. Tesnila (M1) nosilca rozete (M2) namastite s prilozeno
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mastjo za armature, namestite nosilec rozet (M2) in pritrdite
z vijaki (N), glej sl. [6].

3. Namestite rozeto (M).

« Koli¢ina vode je omejena z var¢evalnim nastavkom (O),
glej. sl. [7].

Montirajte zaporno rocico, kot sledi:

1. Kerami¢ni zgornji del (1) zaprite z zasukom na desno.

2. Vargevalni nastavek (O) namestite v Zeleni polozaj.

Glede moznih nastavitev gle;j sl. [8].

3. Namestite utorni adapter (Q), glej sl. [9].

4. Privijte pritrdilni set (R).

5. Zaporno rocico (S) namestite tako, da je gumb (S1)
obrnjen navzgor.

Ce zelite vegjo koli¢ino vode, lahko pritisnete na gumb (S1)

na omejilcu in tako prekoragite dologeno koli¢ino.Ce je

termostat vgrajen pregloboko, lahko globino vgradnje

povecate s podaljSevalnim kompletom za 27,5mm

(glej nadomestni deli, zlozZljiva stran I, §t. artikla: 47 780).

Zrcalno obrnjeni prikljucek (toplo desno - hladno levo).

Zamenjava kompaktne kartuSe- termostat (T), glej zlozZljivo

stran |, Best.-Nr.: 47 186 (3/4”).

Uravnavanje
Montaza rocice za regulacijo temperature (U) in nastavitev
temperature, glej zloZljivo stran I, sl. [10] in [11].

Pred vklopom, ko na odvzemnem mestu izmerjena
temperatura mesanja vode odstopa od Zelene nastavljene
temperature na termostatu.

Po vsakem servisiranju termoelementa.

. Odprite zaporni ventil in s termometrom izmerite
temperaturo iztekajoce vode, glej sl. [10].

.Regulacijsko matico (V) obrnete v desno oziroma levo,
dokler temperatura iztekajoce vode ne znasa 38 °C.

Privijte pritrdilni set (X), glej sl. [11].
.Rogico za regulacijo temperature (U) namestite tako, da je
tipka (U1) obrnjena navzgor.

-
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Omejitev temperature

Temperaturno obmocje je z varnostno zaporo omejeno

na 38 °C.

Ce zelite vigjo temperaturo, pritisnite na tipko (U1) in s tem
presezete zaporo temperature 38 °C glej sl. [11].

Mejno omejilo temperature

Ce Zelite nastaviti mejno omejilo temperature na 43 °C, v rogaj
za izbiro temperature (Y) vstavite priloZeni omejevalnik
temperature (U), glejte sliko [11].

Pozor, v primeru nevarnosti zmrzovanja

Pri izpraznitvi naprave morate termostate demontirati
in popolnoma izprazniti, ker se v prikljuckih za hladno
in toplo vodo nahajajo protipovratni ventili.

Pri termostatu morate odviti vse njegove vstavke

in protipovratne ventile.

Servisiranje
Vse dele preglejte, oCistite, po potrebi zamenijajte in namastite
s posebno mastjo za armature.
Zaprite dotoka hladne in tople vode.
|. Kompaktna kartusa- termostat (T), glej zloZljivo stran IlI,
sl. [12], [13]in [14].
« Odvijte navojni obro¢ (W) z orodjem 34mm.
+ Dvignite kompaktno kartuSo-termostat (T), po potrebi
z odstranitvijo (T1).
« Odvijte navojni obro¢ (W).
Montaza v obratnem vrstnem redu.
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Bodite pozorni na polozaj vgradnje kompaktne kartuse-
termostata (T), glej detajl (T2).

Po vsakem servisiranju kompaktne kartuSe-termostata
je potrebno uravnavanje (glej Uravnavanije).

Il. Protipovratni ventil (Z), glej zlozZljivo stran Ill, sl. [12], [13]
in [15].

MontaZa v obratnem vrstnem redu.

11l. Kerami€ni zgorniji del (1), glej zloZljivo stran lll,

sl. [12], [13]in [15].

Montaza v obratnem vrstnem redu.

Upostevajte polozaj vgradnje!

Nadomestni deli, glej zloZljivo stran | (* = posebna oprema).

Vzdrzevanje

Navodilo za vzdrzevanje te armature je prilozeno navodilu
za uporabo.

Sigurnosne napomene

Izbjegavanje opeklina
@ Azon kivételi helyeken, ahol kilénleges figyelmet kell

forditani az eléremend hémérsékletre (kérhazakban,
iskolakban, szanatériumokban és id6ések otthonaban), olyan
termosztatok hasznalatat javasoljuk, amelyeken 43 °C-os
hémérséklet-korlatozas allithatd be. Ezek a termékek
hémérsékleti végallaskapcsoléval vannak ellatva. Ovodakban
és szanatoériumok kildnleges kezel6pontjain beszerelt
zuhanyoz6 berendezések esetében altalaban azt javasoljuk,
hogy a h6mérséklet ne Iépje tul a 38 °C-ot. Erre a célra a
Grohtherm Special termosztatok olyan fogantydval vannak
ellatva, mely megkonnyiti a termikus fert6tlenitések és
biztonsagi leallasok végrehajtasat. Az ivovizre vonatkozé
Osszes szabvanyt (pl. EN 806-2) és miszaki el6irast be kell
tartani.

Ugradnja
' Obavezno pripazite na ugradeno podzbukno
. tijelo, pogledajte preklopnu stranicu I.

- Ozbukaijte zid i poplogite ga sve do $ablone za ugradivanje.
Pritom zabrtvite otvore u zidu kako bi se sprijecilo prskanje
vode.

+ Kod ve¢ dovrsenih zidova, zabrtvite elasticnim materijalima.

Sredisnji termometar

Montaza, pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [1], [2a] i [11].

1. Uklonite $ablonu za ugradivanje, pogledaijte sl. [1].

2. Montirajte ¢ahuru (A), pogledaijte sl. [2a].

3. Brtvilo (B1) rozetnog nosaca (B2) podmazite prilozenom
masc¢u za armature, navucite rozetni nosa¢ (B2) i pri€vrstite
ga vijcima (C).

4. Nataknite rozetu (B).

Bazdarenje, pogledajte poglavlje Montaza rucice

za biranje temperature (U) i namjestanje temperature.

5. Uvijte garnituru za pri¢vrséivanje (X), pogledajte sl. [11].

6. Rucicu za biranje temperature (U) nataknite tako da je
tipka (U1) okrenuta prema gore.

Termostat tusa

Montaza funkcijskih elemenata, pogledajte preklopnu
stranicu Il, sl. [1] do [4].

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

1. Uklonite Sablonu za ugradivanje, pogledaijte sl. [1].



2. Odvijte zaporni ¢ep (D) i ¢ep (C), pogledajte sl. [2b].

3. Uvijte prigusiva¢ zvuka (F), pogledajte sl. [3].

4. Montirajte dovod vode (G), mogu¢ je samo jedan polozaj,
pogledajte povecani prikaz na sl. [3].

5. Podmazite O-prsten adaptera (H) prilozZzenom masc¢u
za armature. Stegnite adapter (H), pogledaijte sl. [4].

6. Uvijte keramicki gorniji dio (1).

Otvorite dovod hladne i tople vode te ispitajte

jesu li priklju€ci zabrtvljeni!

Montaza rozete (M) i zaporne rucice (S) i namjestanje
Stednog grani¢nika (O), pogledajte preklopnu stranicu II, sl.
[5] do [9].

1. Nataknite ¢ahuru (J), drza¢ (K) i €ahuru (L), pogledajte
sl. [5].

2. Brtvila (M1) rozetnog nosaca (M2) podmazite prilozenom
mascu za armature, navucite rozetni nosa¢ (M2) i pricvrstite
ga vijicima (N), pogledaijte sl. [6].

3. Nataknite rozetu (M).

« Koli¢ina vode ogranitava se prilozenim Stednim
grani¢nikom (O), pogledaijte sl. [7].

Za montazu zaporne rucice ucinite sljedece:

1. Zatvorite keramicki gorniji dio (I) okretanjem udesno.

2. Nataknite $tedni grani¢nik (O) u Zeljeni polozaj.

Moguce podrucje namjestanja, pogledajte sl. [8].

3. Nataknite adapter s brazdicom (Q), pogledaijte sl. [9].

4. Uvijte garnituru za pri¢vré¢ivanje (R).

5. Zapornu rudicu (S) nataknite tako da je tipka (S1) okrenuta
prema gore.

Ako se Zeli posti¢i ve¢a koli¢ina vode, povlaenjem tipke (S1)

moze se preskogiti grani¢nik.

Ako je termostat preduboko ugraden, dubina ugradnje
moze se povecati za 27,5mm pomoc¢u produznog nastavka
(vidjeti Zamjenske dijelove na preklopnoj stranici |, kataloski
broj: 47 780).

Obrnuti priklju€ak (toplo desno - hladno lijevo).
Zamijenite kompaktnu kartusu termostata (T),
pogledajte rezervne dijelove na preklopnoj stranici I,
kataloski broj: 47 186 (3/4”).

PodeSavanje

Montaza rucice za biranje temperature (U) i namjestanje

temperature, pogledajte preklopnu stranicu Il, sl. [10] i [11].
Prije pustanja u rad, ako izmjerena temperatura mijeSane
vode na mjestu uzimanja odstupa od namjestene zadane
temperature na termostatu.

Nakon svakog postupka odrzavanja na termoelementu.

. Otvorite zaporni ventil i termometrom izmjerite temperaturu
ispusne vode, pogledaijte sl. [10].

. Maticu za regulaciju (V) okrecite udesno ili ulijevo dok voda
koja istje€e ne postigne 38 °C.

3. Uvijte garnituru za pri¢vrséivanje (X), pogledajte sl. [11].

4. Rugicu za biranje temperature (U) nataknite tako da je

tipka (U1) okrenuta prema gore.

-

N

Ograni¢avanje temperature
Sigurnosni zapor ograni¢ava raspon temperatura na 38 °C.

Ako se Zeli postici visa temperatura, onda se pritiskom
tipke (U1) moze preskoditi grani¢nik za temperaturu od 38 °C,
pogledajte sl. [11].

Krajnji grani¢nik temperature

Ukoliko grani¢nik krajnje temperature lezi kod 43 °C, umetnite
graniénik temperature (Y) u rucicu za odabir temperature (U),
pogledajte sl. [11].

Sprecavanje Steta od smrzavanja

Prilikom praznjenja kuénog uredaja termostati se moraju
posebno isprazniti, jer se u dovodu hladne i tople vode nalaze
protupovratni ventili. Kod termostata je potrebno odviti Citave
termostatske uloske i protupovratne ventile.

Odrzavanje

Pregledajte sve dijelove, odistite ih, po potrebi

zamijenite i podmazite posebnom mascéu za armature.

Zatvorite dovod hladne i tople vode.

I. Kompaktna kartusa termostata (T), pogledajte

preklopnu stranicu lll, sl. [12], [13] i [14].

« Odvijte vij¢ani prsten (W) alatom od 34mm.

» U slucaju potrebe provucite kompaktnu kartusu
termostata (T) preko ureza (T1).

« Odvijte vijéani prsten (W).

MontaZa se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na polozaj ugradnje kompaktne kartuse

termostata (T), pogledajte povecani prikaz (T2).

Nakon svakog postupka odrzavanja kompaktne

kartuSe termostata potrebno je obaviti

bazdarenje (pogledajte Bazdarenje).

Il. Protupovratni ventil (Z), pogledajte preklopnu stranicu lll,

sl. [12], [13] i [15].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

1Il. Keramicki gorniji dio (1), pogledajte preklopnu stranicu lIl,

sl. [12], [13]i [15].

Montaza se obavlja obrnutim redoslijedom.

Pripazite na ispravne polozaje ugradnje!

Zamjenski dijelovi, pogledajte preklopnu stranicu |

(* = poseban pribor).

Njegovanje
Upute o njegovanju ove armature moZete pronaci u prilozenim
uputama za njegovanje.

Yka3zaHuA 3a 6esonacHocT

MpenoTBpaTsBaHe Ha NperpsiBaHe
& B 3aBeneHusi, kbaeto ocobeHo TpsibBa aa ce
BHMMaBa C Temnepartyparta Ha Tevalarta Boaa
(6onHMuM, yyunuuia, cneumanusnpaH JOMoBe 3a
LienodHeBHa rpixa 1 JOMOBE 3a Bb3pacTHU Xopa), ce
npenopbYBa Mo NPUHLMN Aa Ce U3Non3BaT TEpMOCTaTh, KOUTO
mMoraT Aa orpaHnyar Temnepatypara go 43 °C. 3a Tasu uen
KbM TO3U NPOAYKT € NPUMOXEH TEMMEPATYPEH OrpaHNunTeEN.
Mpw OyLWOBK CbOPBXKEHNS B AETCKU FPAAVHA U B CieLuaniu
oTAerneHnst Ha JOMOBETE 3a LiefNIoAHEBHA rpvbka Mo npasurio
ce npenopbyBa TeMMepaTtypaTta Ha BogaTa Ja He
HagBuvwaga 38 °C. 3a Ta3u uen 13nonaeanTe TepMocTaTuTe
Grohtherm Special cbc cneunanHu pbKoxXBaTku 3a No-necHa
TEpMUYHaTa Ae3MH(EKUMSI U CbC CbOTBETHUS NpeanaseH
orpaHuyuTen.
Tpabea ga ce cbbniogasaT AencTBalmMTe cTaHaapTv (Hanp.
BOC EN 806-2) n TexHu4eckute U3MCKBaHWA 3a NUTeiHa Boaa.

MoHTax

' HenpemeHHO 06bpHETe BHUMaHUe Ha
H MOHTUPaHOTO TANO 3a BrpaxaaHe, BUX cTpaHuua .

= VI3MaXeTe CTeHata U CIOXXETE NNOYKN O MOHTaKHMWS! LIAbMOH
KaTo YNIbTHWATE NPONYKUTE Ha CTeHaTa OKomno wabnoHa
cpeLLy BOAHW NPbCKU.

+ [pun npenBapuUTENHO NOArOTBEHU CTEHMN YNITbTHsIBaNTE
CbC CUIMUKOH.

LleHTpaneH TepmocTaTt
MoHTax, Bux ctpanuua ll, dwur. [1], [2a] u [11].
1. OTCcTpaHeTe MOHTaXHWA WabnoH, Bux dwur. [1].
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2. MoHTupaiTe BTynkata (A), Bux cur. [2a).

3. CmaxeTte ynnbTHuTens (B1) ot nognoxkara (B2) Ha po3etkata
C npunoxeHarta apmaTypHa rpec, noctaseTe nognoxkara (B2)
Ha po3eTKaTta 1 s 3akpeneTe ¢ nomowTa Ha 6ontosete (C).

4. TMocTaBseTe oTrope poseTkara (B).

HacTtpoiika, Bux TekcT MoHTaX Ha pbKoxBaTKaTa

3a perynupaHe Ha Temnepartypara (U) u HacTpoiika

Ha Temnepartypara.

5. 3aBuHTeTE ckpenuTenHua komnnekT (X), Bux dwur. [11].

6. MocTtaseTe kanaykata (U) Ha pbkoxBaTkaTa 3a perynupaHe
Ha TemnepaTtyparta Taka, 4e 6ytoHa (U1) ga coun Harope.

TepmocrTart 3a Ay

MoHTax Ha pyHKUMOHaNHUTE eneMeHTH, BuX ctpaHuua Il

ur. [1] Ao [4].

MpekbcHeTe NnogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna Boaa.

1. OTCcTpaHeTe MOHTaXHMWS WwabnoH, Bux dur. [1].

2. OTBMHTETE M n3BageTe 3anywankata (D) u Tanmukara (C),
BUX cpur. [2b].

. 3aBuHTeTe Wymosarnywurens (F), Bk dur. [3].

MoHTupanTe oTBeXaaLwms B TANOTO enemMeHT (G),

Bb3MOXHa € CamMO eAHa No3unuus, BUX AeTannHa dwr. [3].

CmaxeTe ynnbTHUTENHUS NpbCTEH Ha aganTtopa (H)

C npunoxeHata apmatypHa rpec. 3aBuHTete agantopa (H),

BUX cour. [4].

6. 3aBMHTETE KEpaMnU4HMS NaTpoH ().

OTBoOpeTe KpaHoBeTe, MycHeTe CTyAeHaTa 1 Tonnara Boga

1 npoBepeTe Bpb3KUTe 3a Teu!

»w

o

MoHTax Ha po3eTkaTta (M) u cnupaTtenHaTta pbKkoxBaTka (S)
M HacTpo/Ka Ha OrPaHMYMTENS Ha NOTOKA 3a UKOHOMUYEH
pexwum (O), Bux ctpanuua |l dowr. [5] go [9].
. MocraeeTe BTynKata (J), abpxadya (K) n Brynkara (L),
BUX cbur. [5].
. CmaxeTte ynnbTHUTENuTe (M1) oT noanoxkara (M2)
Ha po3eTkaTta C NpunoXeHaTa apMaTypHa rpec, nocrasete
nognoxkara (M2) Ha poseTkaTta 1 s 3aKkpeneTe ¢ nomoLuta
Ha 6onToBete (N), BUX cour. [6].
. MocraeeTte posetkara (M).
MoToka Ha Bofda ce orpaHWyaBa NOCPEeACTBOM MPUMNOXEHMS
orpaHuunTen 3a nkoHomuyeH pexum (O), Bux dwur. [7].
3a MOHTVpaHe Ha cnvpaTenHaTa pbkoxBaTka AeiicTeanTte
KaKTo cnenga:
1. 3aTBOpETE KEPAMUYHMS NaTPOH (I) Ypes 3aBbpPTaAHE HAASCHO.

-

N

w

2. MoctaBeTe orpaHn4uTens Ha notoka (O) B xenaHaTa no3vums.

Bb3MOXHM No3uLmn 3a HacTpoiika, BuxX dur. [8].

3. MocTaBeTe Ha3bbeHus agantop (Q), Bux cur. [9].

4. 3aBuHTeTE ckpenuTenHusi komnnekT (R).

5. MocTtaBeTe kanaykarta (S) Ha cnupaTenHaTa pbkoxsaTka Taka,
Ye 6yToHYeTO (S1) Aa coum Harope.

AKo xenaerte nNo-cuneH NoToK, To Ypes HaTuckaHe Ha ByToHa (S1)

OrpaHU4YeHNEeTo MOXe [a ce HaaXBbpIu.

-

. MycHeTe BogaTta v n3mepeTe TemnepaTtypaTta Ha nsTyawjara
BOAa C TepMOMETHbP, BUX chur. [10].
2. 3aBbpTeTe perynupatlara ravika (V) HagscHO U HansiBo
[oKaTo n3Tuyailara soga gocturHe 38 °C.
3. 3aBuHTETE CckpenuTenHusa komnnekT (X), Bux dwur. [11].
4. MNocraeerte kanaykata (U) Ha pbkoxBaTkaTa 3a perynupaHe
Ha Temnepartypara Taka, 4e 6yToHa (U1) aa coun Harope.

OrpaHuyaBaHe Ha TemnepaTypara

TemnepaTypata ce orpaHvMyaBa 4pes npegnasHus 6yToH
0o 38 °C.

Ako xernaeTe no-BMCOKa Temnepartypa, To Ypes HaTuckaHe
Ha 6yToHa (U1) orpaHuuenneTo o 38 °C moxe ga 6vae
HaaxBbpneHo, Bux dwur. [11].

cnupka TemnepaTtypHa rpaHuua

B cnyyait, Ye KpaliHWAT orpaHuymTen Ha Temnepartypara
TpsbBa fa 6bae HacTpoeH Ha 43 °C, MoHTUpaiiTe
NpUNoXxeHusi opaHnunTen Ha Temneparypara (Y) B
pbKoxBaTkaTa 3a perynvpaHe Ha Temneparypata (U), Bux

dwur. [11].

BHuUMaHMe npu onacHOCT OT 3aMpb3BaHe

Mpu n3TouBaHe Ha BOJOMNPOBOAMTE B crpajarta,

camuTe TepMoCTaTi CbLUo TPsibBa Aa ce U3NpasHAT, Tbi KaTo
npu Bpb3KWUTE 3a CTyAeHaTa 1 Tonnarta Boga Umat UHTerpupaHu
©[JHOMOCOYHM 06paTHU KnanaHu.

Mpu TepmocTaTuTe TpsiGBa Aa ce OTBUHTAT U M3BAAAT
CbOTBETHUTE TEPMOCTATHWN HAaCTaBKMN U €QHOMOCOYHUTE
obpaTHu knanaHu.

TexHu4ecko obenyxBaHe

MpoBepeTe BCUYKM YacTu, NOYNCTETE M1, aKo € Heobxoanmo,
NOAMEHETE IV 1 T CMaxeTe CbC CreLmaria rpec 3a apMarypa.
MpekbcHeTe NogaBaHeTo Ha CTyAeHa U Tonna Boaa.

|. KomnakTeH kapTyw Ha TepmocTarta (T), Bux cTpanumua lli
dur. [12], [13] n [14].

* OTBWHTETE BUHTOBUSA NpbCTeH (W) ¢ kntoy 34Mm.

» Ceanerte komnakTHusa kapTyw (T) npes BanbbHatuHata (T1).
» OTBMHTETE BUHTOBUSA NpbCTEH (W).

MoHTaxBbT ce u3BbpLUBa B 06paTHa nocnefoBaTenHocT.
Cna3sBaiTe NONMOXEHNETO Ha MOHTaX Ha KOMMAaKTHUA KapTyw
Ha TepmocTarta (T), Bux getainHa cur. (T2).

Crep BCsika TEXHUYECKa NMPOBEPKa Ha kapTylwa e Heobxoauma
HacTpoiika (Bux HacTpoiika).

1l. EAHonoco4Hn o6paTHu knanaum (Z), Bk ctpanuua Il
. [12], [13] n [15].

MoHTaxbT ce u3sbpLiBa B 0bpaTHa nocnegoBaTenHoCT.

11l. KepamuueH natpoH (), Bux ctpanuua Il dwur. [12], [13]
n[15].

MoHTaxbT ce n3sbpLiBa B 0bpaTHa nocnefoBaTenHoCT.
Cna3BsaunTe peaa Ha crno6sBsaHe!

Pe3epBHM yacTy, Bk cTpanuua | (* = CneumnanHu yactm).

AKo TepmocCTaThT € BrpaieH NpekaneHo Abnooko,

To AbnboynHaTa Ha MOHTUpaHe MOXe fa ce Kopurvpa

€ 27,5MM C KOMMMEKT yabmKuTenu (Bux PesepsBHu vactu,
ctpanuua |, Kat.-Ne.: 47 780).

O6paTHO cBbLp3BaHe ¢ BOAONPOBOAHaTa Mpexa

(Tonna BASICHO - CTyAeHa BNsBO).

CmMeHeTe KOMMaKTHWUSA NaTpoH Ha TepmocTaTta (T), Bk PesepBHu
yacTu, ctpanuua |, kat. Ne 47 186 (3/4”).

HacTtponka

MoHTax Ha pbKoxBaTKaTa 3a perynvMpaHe

Ha TemnepaTtypara (U) n HacTpolika Ha TemnepaTypara,
B cTpanuua Il cpur. [10] v [11].

+ [peam n3nonaeaHe, ako U3MepeHaTa Temneparypa

Ha n3Tuyallata cMeceHa Boda nNpu U3xoaa e pasnuyHa
OT 3afjafeHara no ckanarta Ha TepMocTara.

Cnep BCsika TeXHUYeCKa NpoBepka Ha TepMoerieMeHTa.
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Mopapbxka

Yka3aHus 3a NoAApbXKKa Ha Tasy apmartypa Moxere
[la HamMepuTe B NPUMOXEHUTE MHCTPYKLMM 38 NOAAPBXKKA.

EsD

Ohutusteave

Podletushaavade viltimine
& Veetemperatuuri eriti hoolikat jalgimist ndudvatesse
asutustesse (haiglad, koolid, hoolde- ja
vanadekodud) on soovituslik paigaldada vaid sellised
termostaadid, millele saab seada piiriks 43 °C. Selle tootega
on kaasas temperatuuri piiraja. Lasteaedade ja osade
spetsiifiliste hooldekodude dusisiisteemide puhul on Gldiselt

soovituslik, et temperatuur ei lletaks 38 °C. Kasutage selleks
termostaati Grohtherm Special, millel on eriline kdepide



termilise desinfektsiooni lihtsustamiseks ja vastav ohutuslukk.
Jargida tuleb joogiveele kehtivaid norme (nt EN 806-2) ja
tehnilisi reegleid.

Paigaldamine

' Pange kindlasti tihele sisseehitatud peitsegisti
H korpust, vt voldiku | Ik.

- Krohvige sein ja paigaldage plaadid kuni paigaldus$abloonini.

Tihendage seinaavaused veepritsmekindlaks.
« Tihendage ettevalmistatud seinad elastsete materjalidega.

Tsentraaltermostaat

Paigaldus, vt voldiku Ik Il jooniseid [1], [2a] ja [11].

1. Eemaldage paigaldus$abloon, vt joonist [1].

2. Monteerige hiilss (A), vt joonist [2a].

3. Maarige roseti alusplaadi (B2) tihendit (B1) kaasasoleva
segistimaardega, paigaldage roseti alusplaat (B2)
ja kinnitage see kruvide (C) abil.

4. Paigaldage rosett (B).

Seadistamine, vt ptk ,,Temperatuurivaliku nupu (U)

monteerimine ja temperatuuri seadistamine”.

5. Keerake kinnituskomplekt (X) sisse, vt joonist [11].

6. Paigaldage temperatuurivaliku nupp (U) selliselt,
et nupp (U1) oleks suunatud Ules.

Dusitermostaat

Funktsioonelementide paigaldus,
vt voldiku Ik 1l jooniseid [1] kuni [4].

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.
1. Eemaldage paigaldus$abloon, vt joonist [1].

2. Keerake tihenduskorgid (D) ja korgid (C) valja, vt joonist [2b].

3. Keerake mirasummuti (F) sisse, vt joonist [3].

4. Monteerige veejuhe (G), kasutada saab alati ainult Ghte
asendit, vt detailjoonist [3].

5. Maarige adapteri O-réngast (H) kaasasoleva
segistimaardega. Keerake adapter (H) kinni, vt joonist [4].
6. Keerake keraamiline sisu (l) sisse.

Avage kiilma ja kuuma vee juurdevool ja veenduge,
et iihenduskohad ei leki!
Paigaldage rosett (M) ja voolumaara piiraja (S) ning
seadistage saastunupp (0), vt voldiku Ik Il jooniseid [5]
kuni [9].
1. Paigaldage hiilss (J), hoidik (K) ja hllss (L), vt joonist [5].
2. Maarige roseti alusplaadi (M2) tihendid (M1) kaasasoleva
segistimaardega, paigaldage roseti alusplaat (M2)
ja kinnitage see kruvide (N) abil, vt joonist [6].
3. Pange tagasi rosett (M).
* Vee vooluhulka saab piirata kaasasoleva
saastunupu (O) abil, vt joonist [7].
Vooluméara piiraja tuleb paigaldada jargmiselt:
1. Sulgege paremale pddrates keraamiline sisu (l).
2. Pange saastunupp (O) soovitud asendis tagasi.
Voéimalik seadistusvahemik, vt joonist [8].
3. Paigaldage soonadapter (Q), vt joonist [9].
4. Keerake kinnituskomplekt (R) sisse.
5. Paigaldage voolumaara piiraja (S) selliselt, et nupp (S1)
oleks suunatud ules.
Kui soovitakse suuremat vooluhulka, siis saab nupule (S1)
vajutades piirangu uletada.

Kui termostaat on paigaldatud liiga sligavale,

saab selle paigaldusstgavust pikenduskomplekti abil 27,5mm
vorra suurendada (vt ,Tagavaraosad” voldiku Ik I,
tellimisnumber 47 780).

Vastupidine veeilihendus (kuum paremat katt - kilm
vasakut katt).

Vahetage valja termostaat-kompaktpadrun (T), vt voldiku
Tagavaraosad Ik |, tellimisnumber 47 186 (3/4”).

Seadistamine

Temperatuurivaliku nupu (U) paigaldamine ja temperatuuri

reguleerimine, vt Ik Il jooniseid [10] ja [11].

* Enne kasutuselevéttu, kui vee valjumiskohas méddetud
seguvee temperatuur erineb termostaadil seatud
normtemperatuurist.

Pérast termoelemendi iga tehnilist hooldust.

. Avage sulgventiil ja mddtke termomeetri abil véljavoolava
vee temperatuuri, vt joonist [10].

2. Keerake reguleerimismutrit (V) paremale voi vasakule, kuni

véljavoolava vee temperatuur on 38 °C.

3. Keerake kinnituskomplekt (X) sisse, vt joonist [11].

Paigaldage temperatuurivaliku nupp (U) selliselt,

et nupp (U1) oleks suunatud Ules.

-

»>

Temperatuuri piiramine

Tokesti seab vee maksimaalseks temperatuuriks 38 °C.
Kui soovite kdrgemat temperatuuri, siis saab nupule (U1)
vajutades 38 °C piiri tdsta, vt joonist [11].

Temperatuuripiirang

Kui temperatuuripiirang peab olema 43 °C juures, asetage
kaasasolev temperatuuripiiraja (Y) temperatuurivaliku
nupu (U) sisse, vt joonist [11].

Ettevaatust kiilmumisohu korral

Maja veevargi tihjendamisel tuleb termostaadid tihjendada
eraldi, sest kiilma- ja kuumaveeiihendustes

on tagasivooluklapid.

Termostaatidel tuleb vélja kruvida komplektsed
termoelementide plokid ja tagasivooluklapid.

Tehniline hooldus

K&ik osad tuleb kontrollida, puhastada, vajadusel asendada

ja maarida spetsiaalse segistimaardega.

Sulgege kiilma ja kuuma vee juurdevool.

I. Termostaat-kompaktpadrun (T), vt voldiku Ik Il

jooniseid [12], [13] ja [14].

« Vabastage keermesrdngas (W) 34mm votmega.

» Vajadusel eemaldage soone (T) kaudu ka termostaat-
kompaktpadrun (T1).

» Kruvige ara keermesrongas (W).

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jélgige paigaldamisel, et termostaat-kompaktpadrun (T)

oleks diges asendis, vt detaili (T2).

Pérast termostaat-kompaktpadruni iga tehnilist hooldust

tuleb segisti seadistada (vt ,Seadistamine”).

Il. Tagasivooluklapp (Z), vt voldiku Ik IlI

jooniseid [12], [13] ja [15].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

1Il. Keraamiline sisu (1), vt voldiku Ik 11l

jooniseid [12] [13] ja [15].

Kokkupanemiseks tehke toimingud vastupidises jarjekorras.

Jalgige paigaldusasendit!

Tagavaraosad, vt voldiku | Ik (* = Eriosad).

Hooldamine

Segisti hooldusjuhised on toodud kaasasolevas
hooldusjuhendis.
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Informacija par drosibu

IzvairiSanas no applaucésanas
& Udens nemsanas vietas, kuras Tpasi jaievéro

izplides temperatira (slimnicas, macibu iestadés,
apripes iestadés un pansionatos), ieteicams izmantot
termostatos, kuros var iestatit temperatiras
ierobezojumu 43°C. Sis produkts ir aprikots ar temperatiras
ierobezotaju. Dusas iekartas bérnudarzos un apripes iestazu
Tpasas nodalas parasti ieteicams neparsniegt 38 °C
temperatiru. Izmantojiet Grohtherm Special termostatus ar
Tpaso rokturi, kas paredzéts termiskajai dezinfekcijai, un
atbilstosu dro$ibas ierobezotaju. levérojiet atbilstoSos
standartus (piem.,EN 806-2) un tehniskos noteikumus
attieciba uz dzeramo tdeni.

Instalésana
' Noteikti ievérojiet zemapmetuma dalu, skatiet |
atvérumu.

- Sienas apmetiet un nolidziniet I1dz ieblves Sablonam.
Vienlaikus noblivéjiet sienas atveres pret Gdens §|akatam.

« leprieks sagatavotam sienam blivéSanai izmantojiet
elastigus hermetizéjosus lidzek|us.

Centralais termostats

Montaza, skatiet Il atvérumu, [1.] un [2.a] un [11.] att€lu.
1. Nonemiet iebaves Sablonu, skatiet [1.] attélu.
2. Caulu (A) montaza, skatiet [2.a] attélu.
3. Rozetes turétaja (B2) blivéjumu (B1) ieziediet ar pievienoto
Gdens maisitaja ziedi, uzbidiet rozetes turétaju (B2)
un nostipriniet ar skrivém (C).
4. Uzlieciet rozeti (B).
lestatiSana, skatiet nodaju ,,Temperatiras izvéles
roktura (U) montaza un temperatiiras iestatiSana”.
5. leskravéjiet stiprindjuma komplektu (X), skatiet [11.] att€lu.
6. Temperataras izvéles rokturi (U) uzstadiet ta, lai
taustin$ (U1) atrastos augSpuseé.

Dusas termostats

Funkcijas elementu montaza, skatiet Il atvérumu, [1.]

lidz [4.] attélu.

Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

1. 1znemiet iebaves $ablonu, skatiet [1.] attélu.

. Izskravéjiet noslégaizbazni (D) un aizbazni (C), skatiet [2.b]

attélu.

leskriivéjiet troks$nu slapétaju (F) skatiet [3.] attélu.

.Uzmontéjiet Gdens cauruli (G), ir iespéjama tikai viena

pozicija, skatiet palielinajumu, [3.] attélu.

5. Adaptera (H) O veida gredzenu ieziediet ar pievienoto
adens maisitaja ziedi un ielieciet. CieSi ieskravéjiet
adapteri (H), skatiet [4.] attélu.

6. leskravéjiet keramikas augsdalu (1).

Atveriet auksta un silta adens padevi

un parbaudiet pieslegumu blivumul!

N

o

Udens noslégsanas roktura (S) un rozetes (M) montaza
un patérinu ierobezojosas (O) dalas noreguléSana,
skatiet Il atvérumu, [5.] I1dz [9.] attélu.

1. Uzlieciet aulu (J), turétaju (K) un ¢aulu (L), skatiet [5.] attélu.

2. Rozetes turétaja (M1) blivéjumus (M2) ieziediet ar pievienoto
adens maisitaja ziedi, uzbidiet rozetes turétaju (M2)
un nostipriniet ar skrivém (N), skatiet [6.] attélu.
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3. Uzlikt rozeti (M).

« Ar pievienoto taupibas ierobeZotaju (O) var
samazinat tdens daudzumu, skatiet [7.] attélu.

Udens noslégrokturi nepieciesams montét $ada veida:

1. Keramikas augsdalu (I) noslédziet, griezot pa labi.

2. Taupibas ierobezotaju (O) iestatiet vélamaja pozicija.

lesp&jamais iestatijuma apgabals, skatiet [8.] attélu.

3. Uzlieciet rievoto parejas detalu (Q), skatiet [9.] attélu.

4. leskravéjiet stiprindjuma komplektu (R).

5. Udens noslégrokturi (S) uzstadiet ta, lai tausting (S1)
atrodas aug$pusé.

Ja nepiecieSams lielaks Gdens daudzums,

nospiezot taustinu (S1) var atblokét ierobezotaju.

Ja termostats ir iebiivéts par dzilu,

izvirzijumu varat pagarinat par 27,5mm ar pagarinajuma

elementiem (skatiet Rezerves dalas, | atvérumu,

pasdtijuma nr.: 47 780).

Abpuséji saskanots pieslégums (silts — pa labi, auksts — pa
kreisi).

Termostata kompaktpatronas (T) nomaina, skatiet | atvéruma
Rezerves dalas, pasitijuma Nr.: 47 186 (3/4”).

Regulésana

Temperatiiras kontroles roktura (U)

montaza un temperatiras regulésSana, skatiet Il

atvérumu, [10.] un [11.] attélu.

« Pirms ekspluatacijas, ja nemsanas vieta mérita jaukta
Gdens temperatira atSkiras no nominalas, uz termostata
uzstaditas véertibas.

« Péc katras termoelementa apkopes.

. Atveriet slégvarstu un ar termometru izmériet izplastosa

adens temperatiru, skatiet [10.] attélu.

2. ReguléSanas uzgriezni (V) pagriezjiet pa labi vai pa kreisi
[1dz izteko$ais Gdens sasniedz 38 °C.

3. leskravéjiet stiprinajuma komplektu (X), skatiet [11.] attélu.

4. Temperatiras izvéles rokturi (U) uzstadiet ta, lai
taustins (U1) atrastos augSpusé.

N

Temperatiras ierobezo$ana

Temperatiras diapazonu ar droSibas blokéSanu ierobezo

uz 38 °C.

Ja nepiecieSama augstaka temperatdra, nospiezot

taustinu (U1), var parsniegt 38 °C robezu, skatiet [11.] attélu.

Temperatiiras galéjais ierobezotajs

Ja temperatiras beigu atdurei jaatrodas pie 43 °C atzimes,
ievietojiet pievienoto temperatiras ierobezotaju (Y)
temperatiras izvéles rokturt (U); skatiet [11.] attélu.

Aizsardziba pret aizsalSanu

I1ztukSojot majas iekartu, termostatus jaiztukSo atseviski,

jo auksta un siltd Gdens piesléguma atrodas atpakalplismas
aizturi.

Termostatiem pilniba ir jaizskravé termostata

ieliktni un atpakalpldsmas aizturi.

Tehniska apkope

Parbaudiet visas detalas, notiriet tas, ja nepiecieSams,
nomainiet un ieziediet ar idens maisitaja ziedi.
Noslédziet auksta un silta Gdens padevi.

|. Termostata kompaktpatrona (T), skatiet Il
atvéruma [12.], [13.] un [14.] attélu.

« Atskravéjiet skrivgredzenu (W) ar 34mm atslégu.



« Termostata kompaktpatronu (T) iznemiet pari
iedobumam (T1).

« Noskraveéjiet skravgredzenu (W).

Salieciet pretéja seciba.

levérojiet termostata kompaktpatronas (T)
iebaves stavokli, skatiet palielinajumu (T2).

Péc katras termostata kompaktpatronas apkopes
ta janoregulé (skatiet ,ReguléSana®).

Il. Atpakalplismas aizturis (Z), skatiet 1|
atvéruma [12.], [13.] un [15.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

Ill. Keramikas augs$dala (1), skatiet 111 [12.], [13.]
un [15.] attélu.

Salieciet pretéja seciba.

levérojiet iebiives stavokli!

Rezerves dalas, skatiet | atvérumu (* — papildaprikojums).

Kopsana

Noradijumi Gdens maisitaja kop$anai atrodami
pievienotaja apkopes instrukcija.

D

Saugos informacija

Apsauga nuo nuplikymo
& Vandens émimo vietose, kur skiriamas ypatingas

démesys srauto temperatdrai (ligoninése,
mokyklose, slaugos paslaugas teikianciose jstaigose, seneliy
globos namuose), rekomenduojama naudoti termostatus,
ribojancius temperatirg iki 43 °C. Prie $io gaminio pridedamas
temperatdros ribojimo jtaisas. Rekomenduojama, kad vaiky
darzeliuose ir specialias slaugos paslaugas teikianCiose
istaigose naudojant duso jrangg temperatira neturéty bati
didesné nei 38 °C. Siam tikslui naudokite Grohtherm Special
termostatus su specialia Siluminés dezinfekcijos rankenéle ir
atitinkamu saugos jtaisu. Turi bati laikomasi geriamajam
vandeniui taikomy standarty (pvz., EN 806-2) ir techniniy
reikalavimy.

Irengimas

' Batinai atkreipkite démesj j jmontuota potinkinj
H korpusa, Zr. | atlenkiamajj puslapj.

IStinkuokite sieng ir iSklijuokite jg plytelémis iki montavimo
Sablono riby. Angas sienoje uzsandarinkite, kad j jas
nepritikSty vandens.

Jei sienos yra surenkamosios, sandarindami naudokite
elastingas medziagas.

Pagrindinis termostatas

Montavimas, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [1], [2a] ir [11] pav.

1. Nuimkite montavimo $ablong, Zr. [1] pav.

2. Sumontuokite mova (A), Zr. [2a] pav.

3. Dangtelio laikiklio (B2) tarpine (B1) sutepkite tepalu,
kuris tiekiamas kartu su mais$ytuvu, uZmaukite dangtelio
laikiklj (B2) ir jtvirtinkite jj varztais (C).

4.Uzmaukite dangtelj (B).

Nustatymas, zr. skyriy ,,Temperatiros pasirinkimo
rankenélés (U) montavimas ir temperatiiros nustatymas*.

5. |sukite tvirtinimo varztg (X), zr. [11] pav.

6. Temperataros pasirinkimo rankenéle (U) uzmaukite taip, kad
mygtukas (U1) baty nukreiptas j virsy.

Dus$o maisSytuvas

Funkciniy elementy montavimas, Zr. Il atlenkiamajj

puslapj, [1]-[4] pav.

Uzsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

1. Nuimkite montavimo $ablong, zZr. [1] pav.

2. I8sukite uzdaromajj aklidangtj (D) ir aklidangtj (C),
Zr. [2b] pav.

3. Jsukite triuk§mo slopintuva (F), Zr. [3] pav.

4. Sumontuokite vandens kreipiklj (G), galima tik viena padétis,
Zr. detaliau [3] pav.

5. Adapterio (H) O formos Ziedg sutepkite su komplektuojamu
maisytuvo tepalu. Prisukite adapterj (H), Zr. [4] pav.

6. |sukite keraminj voztuva (I).

Atsukite Salto bei karSto vandens sklendes ir patikrinkite,
ar sandarios jungtys!

Dangtelio (M) ir uzdarymo rankenélés (S) montavimas ir
vandens ribotuvo nustatymas (O), Zr. |l atlenkiamajj
puslapj, [5]-[9] pav.

1. UZmaukite mova (J), laikiklj (K) ir mova (L), Zr. [5] pav.

2. Dangtelio laikiklio (M2) tarpines (M1) sutepkite tepalu,
kuris tiekiamas kartu su mai$ytuvu, uzmaukite dangtelio
laikiklj (M2) ir jtvirtinkite jj varztais (N), Zr. [6] pav.

3. UZmaukite dangtelj (M).

« Vandens ribotuvas (O), kuris tiekiamas kartu su maiSytuvu,
riboja sunaudojamo vandens kiekj, zr. pav. [7].

Uzdarymo rankenéle montuokite taip:

1. Uzdarykite keraminj ventilj (), pasukdami jj j deSine puse.

2.Vandens ribotuvg (O) uzmaukite norima padétimi.

Galimas reguliavimo diapazonas, zr. [8] pav.

3. Uzmaukite rievétg adapterj (Q), zr. [9] pav.

4. |sukite tvirtinimo varztg (R).

5. Uzdarymo rankenéle (S) uzmaukite taip, kad mygtukas (S1)
baty virSuje.

Jeigu reikalingas didesnis vandens kiekis, paspauskite

mygtukg (S1). Taip panaikinami ribotuvo apribojimai.

Jei termostatas jstatytas per giliai, montavimo gylj galima

nustatyti 27,5mm atstumu, naudojant ilginimo detales

(zr. | atlenkiamajame puslapyje parodytas atsargines

dalis, uzsakymo Nr. 47 780).

Prijungiama atvirks¢iai (prie karSto vandens — deSinéje, prie
Salto — kairéje puséje). Pakeiskite termostato kompaktine
kasete (T), zr. | atlenkiamajame puslapyje esantj skyrelj
JAtsarginés dalys®, uzsakymo Nr.: 47 186 (3/4”).

Reguliavimas

Temperatiros pasirinkimo rankenélés (U) montavimas

ir temperataros nustatymas, Zr. || atlenkiamajj puslapj, [10]

ir [11] pav.

* Prie$ pradedant naudotis maiSytuvu, kai sumaisyto
vandens temperatdra, iSmatuota vandens i$leidimo vietoje,
skiriasi nuo termostatu nustatytos temperataros.

« Po kiekvieno termoelemento techninio patikrinimo.

1. Atsukite uztvarinj voztuva ir termometru iSmatuokite
iStekancio vandens temperatira, zr. [10] pav.

2. Reguliavimo verZle (V) sukite j deSine arba j kaire,
kol iStekancio vandens temperatira pasieks 38 °C.

3. |sukite tvirtinimo varztg (X), zr. [11] pav.

4. Temperataros pasirinkimo rankenéle (U) uzmaukite taip, kad
mygtukas (U1) baty nukreiptas j virsy.
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Temperatiiros ribojimas

Apsauginiu temperataros ribotuvu temperatdra ribojama
iki 38 °C. Jei norite nustatyti aukStesne temperatra,
paspauskite mygtukg (U1). Taip panaikinama 38 °C
temperataros riba, zr. [11] pav.

Galutiné temperataros riba

Jeigu galiné temperatiiros atrama turi bati ties 43 °C, tuomet
pridedamg temperatdros ribotuvg (Y) jstatykite j temperattros
nustatymo rankenéle (U), zr. [11] pav.

Apsauga nuo uzsalimo

Jeigu vanduo i$leidZziamas i§ namo vandentiekio, vandenj
reikia papildomai iSleisti ir i$ termostaty, nes $alto ir karsto
vandens jungtyse jmontuoti atgaliniai voztuvai. IS termostaty
iSsukite visus termoelementy blokus ir atgalinius vozZtuvus.

Techniné prieziara

Bdatina patikrinti, nuvalyti detales, prireikus jas pakeisti

ir sutepti specialiu maiSytuvo tepalu.

Uzsukite Salto ir karSto vandens sklendes.

I. Termostato kompaktinis jdéklas (T), zr. lll atlenkiamajj
puslapj, [12], [13] ir [14] pav.

« Zieda su sriegiu (W) atleiskite 34mm jrankiu.

« Termostato kompaktinj jdéklg (T) iSkelkite pro kiauryme (T1).

« Atsukite Ziedg su sriegiu (W).

Montuokite atvirkstine tvarka.

Termostato kompaktinj jdékla (T) jstatykite tinkama
padeétimi, zr. detaly paveikslélj (T2).

Atlikus termostato jdéklo techninj patikrinimg, batina jj vél
sureguliuoti (Zr. skyrelj ,Reguliavimas®).

Il. Atbulinés eigos voztuvas (Z), Zr. lll atlenkiamajj
puslapj, [12], [13] ir [15] pav.

Montuokite atvirkstine tvarka.

lll. Keraminis voztuvas (1), zr. Ill atlenkiamajj

puslapj, [12], [13] ir [15] pav.

Montuokite atvirkstine tvarka.

Atkreipkite démesj j montavimo padétis!
Atsarginés dalys, Zr. | atlenkiamajj puslapj

(* — specialls priedai).

Priezitira
Maisytuvo priezidros nurodymai pateikti pridétoje instrukcijoje.

Informatii privind siguranta
Evitarea arsurilor

La punctele de evacuare care necesita o atentie

deosebita in ceea ce priveste temperatura de iesire
(spitale, scoli, sanatorii si centre de ingrijire pentru persoane
varstnice) este recomandata in mod special introducerea
termostatelor, care sa fie limitate la 43 °C. La acest produs
este atasat un limitator de temperatura. La instalatiile de dus
din gradinite si din zonele speciale ale centrelor de ingrijire se
recomanda, in general, ca temperatura sa nu depaseasca
38 °C. In acest scop, utilizati termostatul Grohtherm Special cu
maner special pentru facilitarea dezinfectiei termice si limitator
corespunzator de siguranta. Trebuie respectate normele in
vigoare (de exemplu, EN 806-2) si regulamentele tehnice
pentru apa potabila.

Instalarea

' Atentie la corpurile montate sub tencuiala;
H a se vedea pagina plianta I.
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- Se va finisa tencuiala si se va placa cu faianta pana la sablonul
de instalare. Se vor etansa gaurile din perete impotriva
patrunderii apei prin stropire.

« Tn cazul peretilor prefabricati, se va face etansarea folosind
materiale elastice.

Termostat central

Montajul, a se vedea pagina plianta Il, fig. [1], [2a] si [11].

1. Se indeparteaza sablonul de instalare, a se vedea fig. [1].
2. Se introduce mansonul (A), a se vedea fig. [2a].

3. Se unge garnitura (B1) a suportului rozetei (B2) cu vaselina
livratd Tmpreuna cu armatura, apoi se introduce suportul
rozetei (B2) si se fixeaza cu suruburile (C).

4. Se introduce rozeta (B).

Reglarea, a se vedea capitolul Montarea butonului de reglaj
temperatura (W) si reglajul temperaturii.

5. Se ingurubeaza setul de fixare (X), a se vedea fig. [11].

6. Se introduce maneta de reglaj a temperaturii (W) in asa fel,
incat tasta (W1) sa fie orientata in sus.

Termostat dusg

Montajul elementelor functionale, a se vedea pagina plianta Il,

fig. [1] pana la [4].

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

1. Se indeparteaza sablonul de instalare, a se vedea fig. [1].

2. Se desurubeaza dopul de inchidere (D) si dopul (C), a se
vedea fig. [2b].

3. Se ingurubeaza amortizorul de zgomot (F), a se vedea fig. [3].

4. Se monteaza racordul de apa (G), este posibila o singura
pozitie, a se vedea fig. [3] cu detalii.

5. Se unge inelul O al adaptorului (H) cu vaselina pentru armaturi,
livrata Tmpreuna cu produsul. Se ingurubeaza adaptorul (H),
a se vedea fig. [4].

6. Se ingurubeaza partea superioara din ceramica (l).

Se deschide alimentarea cu apa rece si calda si se verifica

etangeitatea racordurilor!

Montarea rozetei (M) si manetei de inchidere (S) si reglarea

limitatorului economizor (O), a se vedea pagina plianta I,

fig. [5] pana la [9].

1. Se introduc mangonul (J), suportul (K) si mansonul (L), a se
vedea fig. [5].

2. Se ung garniturile (M1) ale suportului rozetei (M2) cu vaselina
livrata Tmpreuna cu armatura, apoi se introduce suportul
rozetei (M2) si se fixeaza cu suruburile (N), a se vedea fig. [6].

3. Se introduce rozeta (M).

+ Cantitatea de apa este limitata cu limitatorul economizor (O)
livrat cu produsul, a se vedea fig. [7].

Pentru montarea manetei de inchidere se procedeaza in felul
urmator:

1. Se inchide partea superioara din ceramica (1) prin rotire spre
dreapta.

2. Se introduce limitatorul economizor (O) in pozitia dorita.
Pentru domeniul de reglaj, a se vedea fig. [8].

3. Se introduce adaptorul elastic (Q), a se vedea fig. [9].
4. Se ingurubeaza setul de fixare (R).

5. Se introduce maneta de inchidere (S) in asa fel,
incat clapeta (S1) sa fie orientata in sus.
Daca se doreste un debit mai mare de apa, se poate depasi

valoarea impusa de elementul de blocare prin apasarea
tastei (S1).

Daca termostatul este montat prea adanc, profunzimea

de montaj poate fi maritd cu 27,5mm folosind un set de
prelungire (a se vedea piesele de schimb de pe pagina plianta I,
numar de catalog: 47 780).



Conexiune in cruce (cald dreapta — rece stanga).
Se inlocuieste cartusul termostatic compact (T), a se
vedea piesele de schimb de pe pagina plianta I,

nr. comanda: 47 186 (3/4”).

Reglarea

Montarea butonului de reglaj temperatura (U) si reglarea
temperaturii, a se vedea pagina plianta Il fig. [10] si [11].
Tnaintea punerii in functiune, cand temperatura amestecului
de apa, masurata la punctul de consum, difera de temperatura
reglata la termostat.

Dupa fiecare interventie la elementul termostatic.

. Se deschide robinetul si se masoara cu un termometru
temperatura apei care curge, a se vedea fig. [10].

. Se roteste piulita de reglaj (V) spre dreapta, respectiv

spre stanga, pana cand apa atinge la iegire temperatura

de 38 °C.

Se ingurubeaza setul de fixare (X), a se vedea fig. [11].

. Se introduce maneta de reglaj a temperaturii (U) in asa fel,
incéat tasta (U1) sa fie orientata in sus.

-

N
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Limitarea temperaturii

Prin limitatorul de siguranta, domeniul de reglaj al temperaturii
este limitat la 38 °C.

Daca se doreste o temperatura mai ridicata, prin apasarea
tastei (U1) se poate depasi limita de 38 °C, a se vedea fig. [11].

Limitatorul de temperatura

Daca opritorul de limitare temperatura trebuie sa fie plasat
pe 43 °C, se introduce limitatorul de temperatura (Y) livrat cu
produsul in maneta de selectare temperatura (U);

a se vedea fig. [11].

Atentie la pericolul de inghet

La golirea instalatiei de apa a cladirii, termostatele se vor goli
separat, deoarece pe retelele de alimentare cu apa rece si
apa calda se gasesc supape de retinere.

in astfel de cazuri, trebuie desurubate blocurile complete

cu termostate si supapele de retinere.

Intretinerea

Se verifica toate piesele, se curatd, eventual se inlocuiesc,
apoi se ung cu vaselina speciald pentru armaturi.

Se intrerupe alimentarea cu apa rece si calda.

I. Cartus termostat compact (T), a se vedea pagina plianta Ill,

fig. [12], [13] si [14].

« Se slabeste inelul filetat (W) cu cheia de 34mm.

« Cartusul termostat compact (T) se scoate eventual peste
degajarea (T1).

» Se desurubeaza inelul filetat (W).

Montarea se face in ordine inversa.

Se va respecta pozitia de montaj a cartusului termostat
compact (T), a se vedea detaliul (T2).

Reglajul este necesar dupa fiecare operatie de intretinere
efectuata la cartusul termostat (a se vedea capitolul Reglare).
Il. Supapa de retinere (Z), a se vedea pagina plianta Ill,

fig. [12], [13] si [15].

Montarea se face in ordine inversa.

lll. Parte superioara din ceramica (), a se vedea pagina
plianta Il fig. [12], [13] si [15].

Montarea se face in ordine inversa.

Se vor respecta pozitiile de montaj!

Piese de schimb, a se vedea pagina plianta |
(* = accesorii speciale).

Ingrijirea

Indicatiile de ngrijire pentru aceasta baterie se gasesc
n instructiunile de ingrijire atasate.
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(M)
47 186 (3/4")

[insa atoro TepmocTatbl Grohtherm Special akcnnyatupytotcs
CO creumanbHOW pyyKoi, obrneryaroLLe TepM1U4ecKyro
[e3nHdEKLMIO 1 UCNIONb3yeMOii B KadecTBe
COOTBEeTCTBYlOLLErO Ge30nacHoro orpaHuunTens. Heobxoaumo
cobniogath AefcTByOLME HOPMbI (Hanpumep, ctaHaapt EN
806-2) 1 TexHNYeCcKMe pekoMeHaaumMmn Ans NUTbEBON BOAbI.
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WHdopmaLmsa no TexHuke 6esonacHocTH

MNpepoTBpalieHne oxoros
& B mecTtax 3abopa, rae obpaliaetcs ocoboe

BHMMaHVe Ha TeMnepaTtypy Ha Bbixoge (B
6ornbHULax, LWKonax, AoMax Afs npectaperbix U MHBanuaos),
HaCTOATENbHO PEKOMEHAYETCS YCTaHaBNMBaTb TEPMOCTaTbl C
orpaHuyeHnemM Temnepatypbl 4o 43 °C. [laHHoe nsgenvie ans
orpaHun4eHns TemnepaTypbl UMeeT KoHLeBo yrop. B
AyLIeBbIX YCTaHOBKaX B A€TCKMX CaAax U crieumanbHbIX

NoMeLLeHUAX AOMOB AN UHBANUAOB PEKOMEHAYeTCs He
npesbiwaTtb Temnepartypy 38 °C.

29

YcTtaHoBKa

' Heo6xoaumo cneguTh 3a ycTaHOBKOM Kopnyca
H CKPbITOro CMecCHUTens, CM. CKnaaHoi nucT .

- CTeHy owTyKaTypuTb W NOKPbITb NANTKOW A0 MOHTaXHOTO
wabnoHa. MNpu 3TOM 0TBEPCTUS B CTEHE 3aKPbITb
ANs 3aWmnThl OT 6pbI3r BOAbI.

. ﬂ,ﬂﬂ NOAroTOBIIEHHbLIX CTEH NPOU3BECTU YNINOTHEHNE
ANMacCTU4YHbIM MaTepuasriom.

LleHTpanbHbIN cMecuTenb-TepMmocTaT
MoHTax, cM. cknagHoii nucr I, puc. [1], [2a] n [11].
1. ¥YaanuTb MOHTaXHbIN LWabnoH, cm. puc. [1].
2.YcTaHoBuTb BTYNKY (A), cM. puc. [2a].

3. Cmasartb ynnotHeHue (B1) oepxarens posetku (B2)
npunaraemon CMaskow A4ns apMarypbl, HageTb
aepxarenb po3etku (B2) n 3akpenutb BuHTamm (C).

4. Hapetb posetky (B).

PerynupoBka, cMm. rnaBy MoHTax py4ku BbiGopa
Temnepartypsbl (U) M ycTaHOBKa TemnepaTypbl.

5. BBUHTWUTb KOMNNEKT KpenexHbix aetanein (X), cm. puc. [11].

6. Hapetb pyuky Beibopa Temnepatypbl (U) Takum obpasom,
4TO6bI KHOMKa (U1) BbiNa HanpaBneHa BBepX.

TepMOCTaT Ana gywa

MoHTax hbyHKUMOHANbHbIX 3NIEMEHTOB,

cM. cknagHow nuet I, puc. [1] - [4].

MepeKkpbITb NoAayYy XONoAHON U ropsiveit Boabl.

1. Yoanutb MOHTaXHbIN LWabnoH, cm. puc. [1].

2. BbiBepHyTb 3arnyLuky (D) n npobky (C), cMm. puc. [2b].

3. BBepHyTb Wwymornywmtens (F), cm. puc. [3].

4.YcTaHoBMTb HanpaensoLwyto Ansa sogbl (G),
BO3MOXHO TOSIbKO OAHO MOMNOXeHue, M. aetanb puc. [3].

5. Cmasartb kpyrrnoe ynnotHeHue nepexofHuka (H)
npunaraemon cMaskow Ans apmaTypbl. 3akpyTUTb [0 OTKasa
nepexogHuk (H), cm. puc. [4].

6. BBUHTUTB kepaMuyeckyto kpaH-6ykcy (1).

OTKpbITb NOAAYY XONOAHOW U ropsvei BoAbl,

NPOBEpPUTbL COeAUHEHUSI HA FrePMEeTUYHOCTb!

MoHTax po3eTku (M) n 3anopHo#m py4ku (S), yctaHoBKa

cTtonopa ans akoHomum (O) BoAbl, CM. cknagHomn nnc I,

puc. [5] - [9].

1. HapeTb BTYNKY (J), AepxaTens (K) v BTynky (L), cm. puc. [5].

2. Cma3atb ynnotHeHusi (M1) aepxxatens posetku (M2)
npunaraemon cMaskow A4na apMatypbl, HaaeTb AepxaTenb
posetkn (M2) n 3akpenutb BuHTamu (N), cm. puc. [6].

3. Hapetb posetky (M).

+ KonunuecTBo BoApbl OrpaHnyvBaeTcs npunaraembiM
ctonopom (O) Anst akoHOMWUK BoAbl, CM. puc. [7].

MoHTa>X 3anopHOM pyyk1 MPOU3BOAUTCS CrieAyoLLVM 06pa3om:

1. BakpbITb kepamuyeckyto kpaH-6ykcy (1), Bpalyas ee BnpaBso.

2. YcTaHoBuTb cTonop Ans akoHomum (O) B Tpebyemoe
nomnoXxeHue.

Bo3mMoxHbIN Anana3oH perynmpoBaHusi, cM. puc. [8].

3. Hagetb pudneHbin nepexogHuik (Q), cm. puc. [9].

4. BBUHTUTb KOMMIEKT KpenexHbix aetanen (R).



5. HapeTb 3anopHyto py4ky (S) Takum obpasom, YTobbl
kHonka (S1) 6bina HanpaBneHa BBEPX.

Ecnu TpebyeTcsa 6onbLumnii pacxof BoAbl, TO MOXHO, HaXaB

KHOMKY 3KoHOMUM (S1), NPEBbICUTL OrpaHnUYeHue.

Ecnu TepmocTaT yCTaHOBMNEH CRIMLLIKOM Fy60oKo,

TO MOHT&XKHYHO rny6uHY MOXHO YBENUUUTL Ha 27,5MM npu
nomMoluy Habopa yanuHuTeneii (cM. pasaen 3anvactu,
cknagHow nuct |, apTukyn: 47 780).

O6paTHoe nogkntoYeHue (ropsivasi BoAa cripasa - XornogHasi
cneBa). 3ameHuTb TepmoanemeHT (T), cMm. pasgen 3anyactu,
cknagHow nucT |, aptukyn: 47 186 (3/4”).

PerynupoBka

MoHTax py4ku BbiGopa TeMnepatypsi (U) n yctaHoBKa

Temneparypbl, CM. cknagHou nuct |1, puc. [10] n [11].

« [lepen Havanom skcnnyataumu, ecnv Temnepartypa
CMeLLaHHO BoAbl, 3aMepeHHasi B MecTe oTbopa, oTrnyaetcs
OT Temnepartypbl, yCTaHOBIIEHHON Ha TepmocTare.

Mocne Bcex BbINOMHEHHbIX paGoT No Texo6enyKMBaHMo
TepMoanemeHTa.

. OTKpbITb 3aNOpPHbIA BEHTUIb 1 3aMEPUTL TEPMOMETPOM
Temneparypy BblTeKatoLen Bogbl, cM. puc. [10].

. Bpawatb perynupoBouHyto raiiky (V) Bnpaeo unm Bneso

[0 Tex nop, Noka TeMnepaTypa BbiTeKatoLLeii Boabl

He pocturHet 38 °C.

BBUHTWUTbL KOMNNEKT KpenexHbix geTanen (X), cm. puc. [11].

.Hapetb pyuky Bbi6opa Temnepatypbl (U) Takum o6pasom,
4yT06bI KHOMNKa (U1) Gbina HanpasneHa BBEPX.

N

N

>

OrpaHuyeHune Temnepartypbl

TemnepaTypbl OrpaHN4MBaIOTCS C MOMOLLIbIO KHOMKM
6esonacHocTy Ha 38 °C. Ecnu TpebyeTtcs 6onee Bbicokas
Temnepartypa, Haxxas kHonky (U1), MOXHO npeBbICUTb
Temnepatypy 38 °C, cm. puc. [11].

OrpaHuuuTenb TemnepaTtypbl

Ecnu ynop Ans orpaHnyeHnst TemMneparypbl AOMKeH
HaxoauTbes Ha 43 °C, To BCTaBUTb Npunaraembii
orpaHnuuTenb Temnepatypsbl (Y) B pyuky Bbibopa
Temnepartypsl (U), cm. puc. [11].

KomnnekTt noctaBku 19 467 19 469

Haﬂd)yHﬂaMeHTHaﬂ 4yacTb

BHMMaHue Npy onacHOCTW 3aMep3aHusA

[Mpw BbINyCKe BOAbLI M3 BOAONPOBOAHOM CETU 3AaHWIA
TepMocTaTbl crieyeT ONOPOXHSATb OTAENbHO, TakK Kak B
nofcoeanHEHNsIX XONOAHON 1 ropsiyelt BoAbI NPeayCMOTPEHbI
obpatHble knanaHbl. 13 TepmocTata cnepyeT BblIBUHYMBATL
6ok TepmMoanemMeHToB B c6ope 1 obpaTHble knanaHbl B coope.

TexHunueckoe o6cny)KMBaHMe
Bce getanu npoBepuTb, O4UCTUTb, NPU HEOGXOANMOCTH
3aMeHUTb M CMasaTb CrieyuarnbHON CMa3kon Ans apMaTypbl.
MepeKkpbITb NoAaYy XoNoAHON U ropsiveit Boabl.
I. TepmoanemeHT (T), cm. cknagHon nuct lll, puc. [12], [13]
n[14].
* Ocnabutb pesbbosoe konbLo (W) npu nomoLLm

Kntoya Ha 34MMm.
* [pu HeoBxoaumocTn nogaetb TepMoanemeHT (T)

yepes Bblemky (T1).
* OTBUHTMTbL pe3bboBoe komnbLo (W).
MoHTax npon3BoamMTcs B 06paTHON NOCnefoBaTeNbHOCTU.
CobnoaaTb MOHTaXHOe nonoxeHue Tepmoanementa (T),
cMm. getansb (T2).
Mocne kaxpaoro BeINONHeHNs paboT no TexobecnyxmnBaHUo
TEpPMO3nieMeHTa Heo6X0AMMO NPOU3BECTH PETYNIMPOBKY
(cMm. pasgen Perynuposka).
Il. O6paTHbIN knanaH (Z), cm. cknagHow nuct I, puc. [12], [13]
n[15].
MoHTax nponsBoauTcs B 06paTHOI NocnefoBaTenbHOCTU.
Ill. Kepamunyeckas kpaH-6ykca (l), cm. cknagHow nucr I,
puc. [12], [13] v [15].
MoHTax nponsBoamMTcs B 06paTHON NOCnefoBaTeNbHOCTU.
CobniogaTb MOHTaXHbIe MOnoXxeHus!
3anuacTtu, cm. ckragHou nuct |
* = cneumnanbHble NPUHAANEXHOCTH).

Yxon
YkazaHus no yxofy 3a HaCToALWMM usgenvem npuBeaeHsb!
B npunaraeMom MHCTPYKLMK MO yXoay.

CKPbITbII CMECUTENb

HaadyHOaMeHTHas YacTb
LeHTpanbHbIn TepmocTat

HaadyHAaMeHTHas YacTb
cMecuTenb AN BaHHbI

HafdyHOaMeHTHas YacTb X
cMmecuTenb Ans aywa

rapHUTyp Ans gylua

TexHu4yeckoe pyKoBOACTBO

MHCTpyKums no yxoay

Bec HeTTO, K 1.1 0,5

[laTa M3roToBneHus: CM. MapK1poBKy Ha Usaenum
Cpok aKCnyaTaLmm CornacHo rapaHTUiHOMY TarloHy.
W3nenve ceptucmumpoBaHo.

Grohe AG, lepmaHus

30









@ +49 571 3989 333
impressum@grohe.de

@ +43 168060
info-at@grohe.com

Argent Sydney

@ +(02) 8394 5800
Argent Melbourne
© +(03) 9682 1231

@ +32 16 230660
info.be@grohe.com

@ +359 2 9719959
grohe-bulgaria@grohe.com

@ +99 412 497 09 74
info-az@grohe.com

@ +1888 6447643
info@grohe.ca

@ +41 448777300
info@grohe.ch

@

S

+86 21 63758878

GD

@ +357 22 465200
nfo@grome.com

®

S

+420 277 004 190
rohe-cz@grohe.com

«Q

8

S

+45 44 656800
rohe@grohe.dk

«Q

@

@ +34 93 3368850
grohe@grohe.es

www.grohe.com
2014/03/21

g

© +372 6616354
grohe@grohe.ee

V

® +33 149972900
marketing-fr@grohe.com

@ +358 10 8201100
teknocalor@teknocalor.fi

© +44 871200 3414
info-uk@grohe.com

@ +30210 2712908
nsapountzis@ath.forthnet.gr

@ +36 12388045
info-hu@grohe.com

© +852 2969 7067
info@grohe.hk

® +39 2 959401
info-it@grohe.com

® +91 124 4933000
customercare.in@grohe.com

© +354 515 4000
jonst@byko.is

® +81 3 32989730
info@grohe.co.jp

@ +7 72731107 39
info-cac@grohe.com

© +372 6616354
grohe@grohe.ee

(une Freude an [Unosan

© +372 6616354
grohe@grohe.ee

@ +1800 80 6570
info-singapore@grohe.com

@ +47 22 072070
grohe@grohe.no

© +3179 3680133
vragen-nl@grohe.com

©® +09/373 4324

© +351 234 529620
commercial-pt@grohe.com

@ +48 22 5432640
biuro@grohe.com.pl

@ +62 212358 4751
info-singapore@grohe.com

© +40 21 2125050
info-ro@grohe.com

©® +82 2559 0790
info-singapore@grohe.com

J

@ +6328041617

© +7 495 9819510
info@grohe.ru

¢

© +46 771 141314
grohe@grohe.se

@ +65 6 7385585
info-singapore@grohe.com

GROHE

—_—

@ +420 277 004 190
grohe-cz@grohe.com

@ +66 2610 3685
info-singapore@grohe.com

@ +90216 4412370
GroheTurkey@grome.com

© +38 44 5375273
info-ua@grohe.com

@ +1800 4447643
us-customerservice@grohe.com

@ +84 85413 6840
info-singapore@grohe.com

TV
@@..

@ +385 12911470
adria-hr@grohe.com

Eastern Mediterranean,
Middle East - Africa
Area Sales Office:

© +357 22 465200
info@grome.com

..’@

® +971 4 3318070
grohedubai@grome.com

Far East Area Sales Office:
@ +65 6311 3600
info@grohe.com.sg



